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Abstract

Singapore is a country in which several languages come into contact on a
regular basis, researching it’s myriad of language contact phenomenon will provide
much insight into current language contact theory.

The language pairs researched in this paper are Singaporean Southern Min
(recipient language) and Bazaar Malay (donor language), the focus of this paper is the
semantic pathway of loanword balu. By comparing balu’s semantic pathway with
similar words across different contact situations and different languages, we have been
able to gain much insight into the mechanisms of change behind balu.

Firstly, by comparing various contact situations, namely, Singapore Southern
Min balu with Penang Southern Min balu and Singapore Bazaar Malay baru with
Singapore Baba Malay baru, we have come to the conclusion that what ultimately
influences the semantic pathway of a particular form is it’s language usage pattern
which we consider a linguistic factor. Different social factors inherent in different
contact situations do not directly influence a form’s semantic pathway, they do
however, affect the language usage pattern of a form and thus indirectly influence
internal semantic change. Having said that, the interplay between social and linguistic

factors is extermely complex and warrants further research.



After conducting cross linguistic comparisons with Mandarin cai and English just,
the main points of this research are two inducing factors for semantic change:
1) Presence of critical contexts, 2) Compatibility with current prototypical usage. The
presence of these two factors are necessary for internal semantic change to occur,

though they might not be sufficient conditions.
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HI R 1515 balu HIRHME B RIBVI S R E
5%
s

R SCRFE S X8 G BN 18] 7 1 DA T B S o i A N TR I ] balue BT TR 5
SRR (1 537 baru 538 I 9 R 15 45 balu (118 R JREFEBIRARR, 1 RS
IR ZE S G B A B T IR FRAT TR 1 S AR 1A

TR oRAE baru BN FEZIRE: 1 TE, KIH B ENIZ 562 ;
o 2) ElE, RARTHIEIEHRAEEANALIE: Nl A 55—, HnikiE
FA il A AN baru I EIEI D) RE, B “RIRTTIRT” o BRibz Ah, 1A balu fil\ ]
U AV G SOR JE T I I ——RlR, R R R BN B> B E
AR AU Ky A, B CARRREE” X

HH T baru. balu FIAS[FITE UK FEERAE,  BIFFTILER BN TR 2R s A
US98

1D [ FGE T

2) 1EF HAAIT T

3) HEFH

4) i SR



B, WU R S 6 B AR e —, R AET N R e s A B T
TGRSR G R B 5 1) 7. BRULZAb, BN B s A A T Rl 4
Fl PRI =4, B ORI [ T U RS B RAT T AR F AL S L B F R T s
B A IR o MR 51 R T8 5 AR A N B 9 D S 1 5 2 FRE R LG 1 5 A 57 2 A
SR, WREAR SRR ANETI K. a, PRI baru. balu FANRIE SUK & #420] LA
AT E AR — R0 T il

PA_E SR B SO IN [ F 1 balu (5 SR X AR A H BN Al T2
HISTE] . ERIRE AL, ASCSEBR DT R, B A B i 5 £ AR
o Btz oh, ASc REFIR balu, FF Bk B R 75 23
Cuniversality) & fEdE—SHF 5%

X TR CINRERI =, ARSCHIROD M AU, B I AT & AN 2 A
D IGFARBMAFAE. 2) 524urd i L 8sh,

11 S

ALy BRI FE 1 baluy TS RAE baru, & & 5RiE baru. BRI
[ FE1h baluy BUE “A” FYEE just FEATAE IS DLA0 TR AR o R T3 sk 18 me 1%
balu. TR baru. 24 T 5KAE baru AL B 1% balu B /i AWFFE, A
SR IR A A A T AT T 7T . AR S0 S A 2 B I3 8 B 3% balu, 28
R 23 AR U BEE A #EAT TR I BT (W 42 RIS o AR
Th B A TR GRS 8 R A A B A A A, DRI R S IR B B AR IR A
AL (WP o 5946, BT TTRDRIE. &4 Dok uh AR 8 e 1 BEE 2
HEJFARAZ, EHIER R N B KBRS #H RIATIRN .



EFPAE A7 FSEE just MAEFEDL, ATANIIBESIFA D B, %
LB AT NV EARZZAEXS “A A just A B A — @RI T . TEXT7
I, HTEAEMETEL, BE AL E TSR,

o, AE T RRRNCAE P DL ARG b, 2B o X S AN [NV B SOK
BEATELE. 204, AAIMIASHE AR ST A W R

1.2 EERE

TR, EMAIHE A EERIE, RCRBEA A D HER
5 HAb S E W E SCA AR, 2) HRAEEZ X Vyvyan (2009) FIEEE, M
Vyvyan (2009) #2EUH SRR

A. EHEARE

Fefh 5l k. IR s A PR T 51 R 5 SRS . (5 AR 4T 2007
52 UCATED
Contacted-induced (Change): Internal semantic change as a result of language

contact altering language usage patterns.

T SCEAR AR R BN TE GRS . (5 RAEHE 2007 HY5E A
[

Semantic Change: Change in meaning as a result of language usage patterns.
AL R PrRE I I ANF R Cconstruction)  BLAZ M U 5
G HEKFR. BUE THRAFDIBE. BRAHIENER. HXE
MEFHFER S, JFAES AR R

(Language) Usage Pattern: The different constructions in which a particular

form can appear in and the paradigmatic and syntagmatic relationships it has

with other forms. It also refers to the usage frequencies of various senses and

3



collocations. It refers to the speech community as a whole and not the
individual.

o MM MR, IR SR CHERUGHRE SO .
Prototypical Function: The meaning/s and implicature/s which has high
frequencies as determined by language usage patterns.

B. M Vyvyan (2009) 3EELAIARE
o VMRS MRS A X /M A (construction) 45 AR A )
DhEer— /MRS, T H e RAE T ER SRS, (IR

RIWER 3 &)

Lexical Concept: Lexical concept is the semantic function of a particular
form/construction abstracted from its language usage pattern. It also provides

an access point to cognitive models.

o MRS AMHICETEME S P BIME S I 25 . VEHES AN A0, A
SEHJEAL,  FTA RETERE ST R — ML R 2 B W 2%, AN Rl &
AR Z ERRERER. G, Rox “IE” mAR. Bk 5.
“EHPE” AT LA RN Kl oy, Bildn, NEshiE. shPish ik
o REETMRBAIEZ B AT, BE—NER. ER0FEEM S
I 2%

Conceptual Network: Network which interconnects different lexical concepts.

o ML MEMZE T —Hn LUHN 3 B MBS . Bl “3)
fE7 S, “IIE)” IEESE
Conceptual Domain: A cluster of interrelated points in the conceptual

network that can be classed as a single group.



1.3 B LN

AR N T &, BRETI, HABNES Iy “EEERE ST . B
WHEZL” | “HindE R EEDA balu” « “IEFEMMEANNET . “S5EE
A MG just LU DL “HEie

BB MG E . EERERE SO . IS, B WA A A
T 8] e T X AR AR AR 1 F RS

HEEANGIE T RS LU RIE T A S ENR

S VY 2 M7 RN B 7 TR balu A& NS, AR balu fT3Z
FREFIRE] . A5 balu 1 ALK R AR LA 6 ] o 3% [ 7 1 ]
LS. W, REWANE T ASTHIAZ O —87 LR & P %A
D IEFAABFLE. 2) 510 s,

FHEMEIESHEAHANEN: D CREASTIZ O A/ R 2) UEY
FLARFIE SUR R TE SRR, WIS S 0 SEhe i FI A .

FANBEWEFEAPANER: D BGE. AARASOUSARZAL, 2) HbTE
fili 5] & C(contact-induced) F¥JTH SIS & 5 A HARHIE .

FHUER BRI RS LA L R ARK LSS F1 W 787 7] o



B_E
) R 15 TR

2.1 RS IE I E X

V3] B T AL ] 3 DR SORVER ST A, BRI R 5 U 0 1) g 16 ) SO
Bo T XIHBE A S WX ERT, EEEREEE. B, ) RKMER
VU4 . MRAE S UG SR R ZE R, TN G . WA & A Ao
I8 & P A ) B BN S A R I X = r 2 .

PRSCIH P TE BRI G R, AR IS MY RE S % X 1) g N\ 7203 1 [
P WG/ BEWETH2N 5 N 1) ETL 2) JRIML 3) EML 4) T
A 5) KH. 5N, BT TSRk L f1E AR .

FOARFIGIRLE T F AN H RIS e A I BRI R S, R
{7 B A 2 18 B 5 ARV . R R

2.2 HEEEERSS

) B U 0 20 RAE N 22 9 AR ERIAE AL (PR LR 7S 2004: 12) - TR
S RAETEE MY, N BOE A R F A I TR R

MATEARIRE [ R m] o il i 1A . BB A . 7 5 R A BL R
ot TR R A DL AR TR T IR R T AT A A e TR AR O
AR, B, i P mE. W FS . BEEASREICRIERT S R

AKAE (EITTER) EN: AR, 1998) , TT2.
EAKAR (EITH ST W20
K (EITEWRD) . 214,



R CRFEIRD . B, A8 KB SKEL kAT, WA %, G, W
HIE B ET RS TR . . FESE G () . i
RS R WAREERR, B, “F RE . RE PR . IAK
b SN/ S 17 7 S

MR B DI RE, R R R AT Ay s 12 AN SR e dE A AR
WL BoE . ' RAE L A EiE AAERNE . e, E e BhiE. RE
L WA,

) B 1 TR R S HRE KRN S, A) U TR 18 18006 DL ZE AR

CEIR) EiE CHRIB) BiE (GMB) _CEiB) FiE GHE)

N ~ J N — _

FiEE BB HE 7

P T SCER I 1A 2 8 DN 49 1) e 1 i) balu, 78 A 47 1) T 138 A i) 1) 32 24
i M

R CE RV A B e U, BINARBNIA . TEAS IR 44 1 A0 e A A8
WitE. ‘B, tua lai ‘WIS’ . tsin tua ‘ELK’ . kan na tsit ge lap ‘K5 —A
N’ . botidtio? “A—mz H “tua” . “tsin” . “kanna” . “bo” /A&
WS shin . B LidfEha. “Heh, BhAsamArN e, ©—em
R THE s, WARMEEE. HEREE.

EKARE JEITEPER) T 214-220.

KA (EIT SR . T 354,

K (EITHSHR) , 7 386.

"W T (BEEEIEEERD) (G4t KzedfRet, 1991 , T 250,
EMET (G MEEIEER) T 250,

VT (G MEEIEER) T 250,



MR A F )8 L ThRE, @A) o ik
D RoRE B s B e
i,
.  kanna (X H)
F kanna H—4A,
Kan na Nz BUs 2 — AN/
. loytson (—3&)
F oy tson K=K,
2) RO R R
Bian,
. uid CRE)
B % u ik 22
1. tio? C(BREF)
fib tio?EEK, BTN
3 HEH]E
5 5€ Bl AL S E SR 22, Ronx S s E R os e . B,
. m ()
fih m k.
. bo (&)
fh bo .

C WS (I EIEIEER) , U1 250-257. FEYE (1960) K FE T I AL 5 3 Fon
e RN UIRMBIR . FoRBEin . FonBEE ., FoRiiHl.



4) B[R A
IF 1) ] ] R BUAE SRl R A 2, o BN a)A R — 2. 25
™,
. tu (KIRD
I tu k.
. putsi CR&Z)
ity put si ZRLE AR .
5  AEMEE|E
DB B 1A 15 W SV S T R . Bl
l.  tsintsid (FIE)
fth tsin tsia L FH HLFE
Il.  botigtio? (A—mE)
fiby bo tig tio? 43K .
6) TR
X A 1A 15 B 2l ] e A B RORREE, RS AT DU SRAB i TR 25 1R O 7%
FE. Biltn,
I.  siap (&)
fihy siag fFALA
II.  ukau (%)
fitt u kau J5
7 HUTREIA
XRENE RN SHTTA RIS . B,
I.  sikue (F4b)
Rz ANT] si kue .



8  JiaAEliA
J7 QR S BUESh R e , A— b7 X s B,
. tua (A8
fth K tua 1z .
1. o? ()
Ho? .
9 B A
Bian,
. kam (W)
fth kam PZ L T ?
1. lua (/)
A lua i ?

2.3 (B TER B

AR R, HARFARGECHERIGR. FEETERTE——
Fev WBEL P B L BRI AR RAE B R VAR CBUE Rk AR
EHSHINILAER, ERTEREUEAKR. N B ELRAEKRE, R
W B P BEMALTTDUE Bk, AR . WE AR KR
(K1, M7 FIRAE R, ¢

PEDUREE, DA MNILTT R T A E . PP AR P st B AR &L, &2
TR BUF AR BEE ISR — & RIEHLA (2004) , T I A NN ETE

BAUNLL TR (2009) KPUESRERT E——EW EFEE)  RAE. WS $07
B BX. BTE. WS
PR (BUBTT SR (i BWEEE ARG, 2004) , 7T 138-141,

10



A RE S P L ) LT 23R 4 A H R o At g a4 1 138 R4 W R SR A 1K Y L
B, RHMEiiRg, PINEAEKNAA RN RIEX LK. BEE U, Bk
IR TR Rl ™ FEA R BB S 15 AR5 s v AR BV 215 5 . T &
AT HIRISEE A N, b P REEE (]I — R RO R, ML TR
G MAKRETZAENTTE. " WA, e R 5 S R s A
“YR7 o MRIEIELA (2004) , LRSI A0 H TS RORRRIRNE 35 A4S, L
DA 10 TN RAE. flan, P, f. B BE. gL SR, T

B TEAE Jy—Aar . B BIRAFERIRTT 5, B2 BRI Bk K
ARNNPER.  “AEfe” RS E R R R AR RS 0T R .
(F#) (oo 1039) WAy Wl 48 W2 15 B3RV, “ 1, NI JLHE
o 7 ORI DD SR, RS R BT AR X RN AZAE RAR, I R M
WS, BT R R B R S B AR AL D, [ NPT RE T R R BV . T i
7 T8 X AT SO AE I 2 )5, WA SCRR CBRMRED) ., a6 2 W
AN B HEE. PO RDBUE S RTT S KT RA .

B (BB 5L 5 T 138-141.
WA (BT 5 EE) T 138,
YA (OB 5 EAE) T 138,
A (BT B L) T 138,
VA (BT 5 EE) T 138,
B WA (DUE T B HHAE) 7T 139.
VWA (DUE T B HAE) 7T 139.
WA (DUE T E S HAE) 7 139.
11



BACIE DT 15

% p

s
Hp—

—__| /,%z

=
— PRCCTLES,

JE AR DL
B 2.1 . FRITFHIER

2.4 3T N3 1B R

n ERR, PR SCIE R TR AU 1 E ST A G, eSS
X CREREEARME) o " TIsRR, RYMET & XKERITRE,.
MEHETR BB ERY (SREIED , Bk, BEEES00RAT TIEEE.
. ENJE. HoRPNE. ZeE . B SEE A REF N D

SARSCE A S [ g 2 R SR B IR 7 50 AR R ———F i [
Wio BT SEIRUE,  HIN I A I D ) P 1 AR R, MELAE B B R R
M HR B SEARAE R SO T A3 0] T4 A T e 1 R . b, N S
ARG F SRR, RAEERATRIE:

2RI LA (DUE T 5 R, 1141,
2 EIMEF “ORREEARVAIE” 5 SIAFHEPE” AR 0 7 SRR, (H H AT AR
E L RTT %
PRKAR CEITTERY 2.
PRKAR CRndk pigias)  dbnt: PERS RS R, 2002) , T 2.
12



2.4.1 N O piedke )

P70 1819 SEHTMIACE EE R ER . EX 9, FmE sy E
T D T T BN 2R R I X A S S K AL | TR N4 T 2R D U
W5 kI, 1819 FElJE, #FHBRHEE K. BREZRAEPE. B
S S B B R By o B8 ROAL TR AN S BN VR R R SR )78 5 K AT A 4
SRR E AR, ok | P\ T7 R REME A 4GS 5808, BRESW
BEVE AR 52 W3 FHAE BT R 2 A B I L a) j,  JRATT 6 AUE ) B 88 (oAt 2%
WITE R BIRTAEB B, TR N IR bt BRIG, 7 gl s 54 (B Rt 2
I BRI IR ) BN R o AN RIS 5 anfel BB ) AR

Hhh, AR, balu NIz e 7ERS AL 23 T8 BAS A S Rl N BT I35 1)
WL, fEFHEA, FEI- AR KIERLRMATEER, balu BIEH KA
Wbt ]z AT SCEHER] balu BOBREE O AR, T H AR C 2 I TA] R K
LR RNA I ThEE. AT, % balu 78 1950 G742 47 (1456 AV FE & OE X R,
AICHME, 7E 1950 4R, balu C&fE AR B E RN 2 — B ). By, —A
W R A SRR TR N 23, iy HEEHE) 2 1E F 3L [F{E (speech community)
Hh B A — il 51 B R A 2R B I TR], I LA S I TR AR A RO A L
T, AReTZILURAN, UL HERIETE. 28 EATER, balu #A 7T 6E 2 5 1418 K
F:2x (1900 4 LART) & N BIIRTE™, BRI T g i i ak 2 00 S0 AR B T i
balu £\ [# B 1% R K . LR /2 1819-1836 £F. Rl M 32 805 5 (1 A etk
P

?> Kuo, Yun-Hsuan (2003) {1 JF %t % 7 # (founder principle)
2 53— Fi Al ek balus sz DS FRS R .
13



e 1819 4 1824 4F 1828 4¢ 1832 4¢ 1836 4F
R 0 74 108 105 141
[ 120 6,431 6,943 9,296 12,533
i 30 3,317 6,210 7,762 13,749
B it 0 756 1,389 1,943 2,930
oAt 0 105 235 609 621
R 150 10,683 14,885 19,715 29,984

£ (2.0 ¥y A (1819-1836 4F) A LA Y L4511

® QD R, BRI A2 PRI . M 1824 4
£ 1836 4, XMABEAE G EANON A2\ b POSEEMEEH 2K

RO AL, DRI (ZHE AU ) BONIE S S E 8

i 77 6
S N R ki 21); 93 HAth
1840 35,389 50.0 37.3 9.5 3.1
1860 81,734 61.2 19.8 15.9 3.1
1891 181,602 67.1 19.7 8.8 43
1911 303,321 72.4 13.8 9.2 4.7
1931 557,745 75.1 11.7 9.1 4.2
1957 1,445,929 75.4 13.6 8.6 2.4
1980 2,413,945 76.9 14.6 6.4 2.1
2010%° 3,771,721 74.1 13.4 9.2 3.3

£ (2.2) HOIMIN R RS B G 1

" Khin Khin Aye. Bazaar Malay: History, Grammar, Contact. (Ph.D. dissertation, National University
of Singapore, 2006), pp. 9.

Singapore Department of Statistics, Yearbook of Statistics 2010, <
http://www.singstat.gov.sg/pubn/popn/c2010acr.html >.

 Khin Khin Aye. Bazaar Malay: History, Grammar, Contact. (Ph.D. dissertation, National University
of Singapore, 2006), pp. 9.
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® Q2 VxR, HRANMENEDANORE>Z 80 L o 54k, MR R
LR MEAE 20 HHLCHmt — B E 25 .

1840s 1881 1891 1901 2000%° 2010*
i g 22.7 28.8 37.6 39.2 41.05 40.04
WM 47.9 26.2 19.5 18.3 21.00 20.12
I 15.0 17.2 19.2 20.3 15.39 14.62
PN 10.1 7.1 6.1 5.6 7.92 8.34
g 1.8 9.6 7.1 6.3 6.69 6.35
AT 2.5 11.0 10.5 10.3 -
7N H

(2.3 WA F 2y A R ™
* (23) B, M1840ERES, HZ) 6 MHIHENZEE N CEIEEALE
D o TN 5 R R TE R BV, FEAR 2 BRI e — 2. i,
(R ERE SR sy GEME  REAFRE R IAANEEX . "B
ez Ah, MRIEZKE] (1991) P s A, A I 80% 2 5 [ Y T AH
e AT, XPANTT S W EIE R AR MmN BRI, R s N ) R 1 2
EHM .

¥singapore Department of Statistics, Census of Population 2000,
<http://www.singstat.gov.sg/pubn/popn/c2000sr1/cop2000srl.pdf>, pp.42-44.
%! Singapore Department of Statistics, Census of Population 2010<
http://www.singstat.gov.sg/pubn/popn/c2010acr.html >.
32 Khin Khin Aye. Bazaar Malay: History, Grammar, Contact. (Ph.D. dissertation, National University
of Singapore, 2006), pp.12.
BN WK (BUETT 5 SRR (bat: bRt RS HiRAE, 2009) , 1T 230,
*RIERATYIE St

15




242EFHES

NS S A R EERNRREFTAES, MESESEADHER. He
DI R EEHEART] 19K FR. Mufwene (2008) KB FAST AR “IMEAE
A (external ecology) 7 ——1h & M Z WA 5 (environment) , BLK& “WEAE
A Cinternal ecology) ” —— & &S WL R4 H3) (systemic interaction) . *
DU AT GBI i SME A S 7 52

Lim (2007) REEr N it & S E A P s 70 = AN BB B, 1 Ansaldo
(2009) FHARHE LR (2.4) -

** Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.4.
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B Ho. FERA TEEE
I BRES . BN S. | TR AT
B 10 HHO-1070 4E B | TAETRGE (Bazaar | EUUIET E R AT K
Malay) & & i ] i
Pl i S
) {58 - O EiE
EES BRI TS T
1070 4 eh1141-1080 41 1] o i
e e
T R
AL E S
DR KRR
WEG LTS | R &R k. T
1980 4 i {HA-HAE BRSNSyt an, BURXT 1EiE
T 1A S O T S
A P22, BB
eSS

x (2.4) FnAE S A KM 34N R

KTER 4) AHREREE: B,

B BRI

R=AMrBOFBCA N A2, %
FA, B BORSE = BOE AT AT I B B TR

= MBCRJE T PR, BEAATE 5 U2 E B ER . He5 2, IS RIHTIN
Wtk 2x, B8 AR =B BB E ST R A .

*® Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge

University Press, 2009), pp.70.

*” Lim, Lisa, “Mergers and acquisitions: On the ages and origins of Singapore English particles”, World

Englishes, 26,4 (2007):446-73.
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SASCEHBEA RN LB B Rk = 5B, HEY
SKAEHIH B AR R AE 5 . SRS R EMTE. B, SuilisE ki
HEIHRINR S, PG S IR E S s o . RS balu DL E Bk
WNC I A A 28— B it o D0 e BT 2 2

T 48 B R AT fa g

AR (2.4) FTLLER], Fmyk S S A TR i Jis 5 2
BT RAE MR P 1 o RIG,  SRE B ) B 1 s SR 1 S0 T AR ok
o THAR SRAEIIRE I J) A R SR R e g R Sl A, 4 K
SN BB IR T AR Dok . BT AR RIS I HL AL AE 20 tH40) D IR bl DEiE
PR, BMER]T 1970 4, WED KGR EZEHEL — (B— M R%E
), A 100%[1) EEE AT 45% MR R B D i i A Tokid o AR Bl ] B
AT B TSR AE 1 7 SE IRV RV AE RN A AR AL

AR SR E A T AR BTG —— e &R 5. EFREUE KA F
[RIVEE T 0 R BEE 5 . 1819 4F, 0 [ AR B FE 24 =] W e B i K Jee 1k R
G LUG, 75 (A N Ve, 2w #2x EUGIRSEHTINL I 98 AT BUR B
F WD RE. 1819 JE BT, XFMEI — EREAE . 55 E DKIE
(3 5 AW G) AR, M8 DRI — B UCREA AT f R #E

38 bR SRATE A T RALBE M ARt Chigh variety) o [RI, SZURIE 5 AR SR S FRl
J TSR R

** Lim, Lisa, “Mergers and acquisitions: On the ages and origins of Singapore English particles”, World
Englishes, 26,4 (2007):446-73.

*° Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.54.
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H5—i8 5 /BEHE (no native speakers) o "M, TR M BN AR B T AT ]
HORBRHE. “20 20y, JEEITFIRBURTITSE Rk, BT B s N 1
FHRE . BN S (1965 45) BT AT )5 BT I & FE 5 BUKR LA
Fe it H i bR E PR, 7 48 S Rl i 2 15 R A BN B R .
L, BRI RGO F 2@, 22 —3EMF I AT aei— DA
i kg,

BRI, BT IR D RIGEANRAEFEREHE, €2 N2 T Y
REET o T RAE 2 BN [F) L R 2R 4 £ R 2 17 7= AR AN [R] AR
Cvariant) o it 33807 T AR AT B s T B8 S ok o AR5 R4,
AR T oRT T 22 [ R TE IO RE I o X A [ ANAE NB (3R2.3) ° & T7
A AL o [ B 1 DN G AE RSO FE b5 1 37 g v 8 15 ok ()1 &
E, U, el s mEESEm OUREED R "R
WA AR AR, T 4R T ok 2 DR IR AE AN 5 110 7 A AN ) (R 05 o S BV 4
H, XEE S UIEE R BT, RIS, ShrdEDskiEmML, #in
3BT B T SR 1Y) ) B T RFAE A R L T AE B A5 4L Cstructural

*! Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.60.

*> Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.60.

** Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.70-71.

* Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009), pp.70-71.

O ARSI N LS AE [ A

O AR X TITHE SRR S G B A
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simplification) , f#'&#E25M (typological) 4T MG 1G. LA N2k
A2 Ty SRAEAE 1RV F T VA J7 TH 1 — LE R i
CARFHIE

AR SRl 2 — A B AR SRl PRPTAAR, KA RNEIR EH Sekil, At
WL B T ARHE D ORIE ) B AR S . P4, TR BokEAT — &4 1)
JEEDGE, #lin, . . B2 N, . FRER, REPUERIC MBI S
EORAEF L EE T . EER I, AR Dokl T B DGE A 1] S ER E [
RS, MMEEES A EIE X — . flin,  “3R7 J& gua A2 wo
HHEEHERNA N7 2 lag TAZ ren. AR, 8B 16 £ W0 HT N3,
PR RBA X IRE S AESTIEE S L RENMO. "RE, TEDKE
WA —/N AR JR E 938, 10, persen ‘percent,” tayar ‘tyre,’
aksiden ‘accident’ . "S5PCEFEIAHIE, B B BER N EES
M, PO, TR RS SRR, 1K B VAR R A F I N L= )

== IRy 51
a5 ﬁ/)f?\‘o

M4 Khin Khin Aye (2006) , HEALRRA: (HEHZREFCR. Fik, LEHR, 215
Jra RS, BOEE TR ORGSR A BREE (BRE kg ) X8 D kil 1)
*® Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 155.
XA S BT T AR B A K
*® Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 156.
*! Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 155-171.
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FJVERHIE

Kk b, W RIEREARIETFZ SVO, 5% At (contributing
languages/input languages) ——5 K1l K (B FiEAHIA .~ #HF 2, THEDRKIEN
HATERF A 2.1 WA, W EIEAEIERNAES . BN, 5 IR
FIEAR AR 55— R, TR DRI R LGN ERE S . Tl 7ol UG
H TR RIG S ARIE R, B SVO 1E -

Saya beli  baju baru

H Koo RE 4 Tk i
S \% 0]

£59 K Witz 1

S v 0 [ g 1k

SR RTINS R B RS T B AT TR R TR AL, DA A2 [ R T A
LeEEARAE:

(1) Dulu punya pasar.
Old MOD market.
Old market.

EEAINEARZE

(2) Saya kasi dia tahu awak datang.
I give him know you come.
| let him know that you have come.

Tes/ i mERE 1.

*2 Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 166.
*% Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 157.
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Bl (1 Box, THEDRIESNE punya PIET BONERRTEABMRD
(pre-modifier) A142 a4 40015 (nominal head) [)iEV2:i@ 2 (grammatical
morpheme) . XZEZMEEEIE e ‘M7 B, WHELRIEN punya k% TR
AR)sEiE X (lexical meaning) ,  HABVEINREAERE 2 I HHEMXT &, ™

fil (2) WoR, kasi ‘45" HATE X (causative sense) , 5 [ 1 5)) 1]
ho ‘H/%" HIAEFHBAHE.

2.5 /Ng

ZREPTIR, SHINS R R A R SR R R U A AR A Y
R BT AFE S ARSI BRI AR S oRAm 2 B s R4t 13
B S ST E A, P E AU R B ) N R A R
Wi Fy Ui, TR RIEB AR T AR n UL R R A 1 o AR SCRIE T A
N5 balu LR EIX R Rt 2. 1 S AF A AR AT AR R

> Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 157.
*® Bao, Zhiming, and Khin Khin Aye, “Bazaar Malay Topics”, Journal of Pidgin and Creole Languages,
25,1 (2010): 157.
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B=F
HPELR

ARSI AE SR P E 5 B R RS 5 I — S O . 3.1 A
ARSCHTEE KIE S g, 3.2 TR A SR NS 5 R

1B MR

W AR S BRI OGE RNE W E LA AEAT, Muller (1875) | Paul
(1886) . Johannes Schmidt (1872) . Schuchardt (1884) . Sapir (1921)
Bloomfield (1933) £ AEXT1E 5 MBI RE A T S "R, 15 S Bl A
VAR TR B C RS 1P U Ry YT S

Haugen (1950) #1 Weinreich (1953) 2H X =SS ES ofste. O
BRI RGN T AR DTRRAE , AR TR S el S AL 1 5 a
AW EIRAESL . B — B EZ N E/E & Thomason 1 Kaufman
(1988) , MlAl]Z= iyl al RBEATIRAY B3R, oM i sl R Rt 1
RTERAESL . 55k, TR TN I S F A R R TT R —— Al AT 1221
RS 5 AR AN . WIS K A S . 5HTAAHIE, Thomason A
Kaufman 5218 8 25 A BHORF S 7578, JF ek 1l NI ESE . 15 & Hfilae
% AL R ST S X e FT N )55 A TR &R

*® Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.6.

>’ Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.6.

*® Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.9.

** Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.9.

% Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.9.
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SL1EMER

Ross (1991) f&ii, 1H 5 &MlmRE I 4 FBOLHI AL, 323K A DU Ah %
i SN R

5 E AR HEsh
REHEH EEHEE
M5 Ab PR 5 AI4F (metatypy) JEEJZ1E (substrate)
(processing
ease)
“t” “IAAMEN “MAfEN” (endo-
(culture) (exo-borrowing) borrowing)

(3.1 i FEeful A DA AR AL
H5ARNAH BHFERZNZE Ross “mIAMEN”  (exo-borrowing) Fir & (1)
— MR ——AE A . A RTE 2 MW BEHE (donor language) WRISE#EAZ1E (recipient
language) HIAVC. * fEIEERT4N 5y 8 “afiiE” fEia M “YRAE 7 1A
(loanblend) . *  “4liiE” i) 2 B aiia 58 A1 AN E R, HPaA
FIFEE SRS © flun,  “onmE, 155, Hw, WK (B85 2007

*'Haspelmath Martin, "Loanword typology: Steps toward a systematic cross-linguistic study of lexical
borrowability", Aspects of language contact: New theoretical, methodological and empirical findings
with special focus on Romancisation processes (Berlin: Mouton de Gruyter, 2008), pp.45-46.
*’Haspelmath Martin, "Loanword typology: Steps toward a systematic cross-linguistic study of lexical
borrowability", Aspects of language contact: New theoretical, methodological and empirical findings
with special focus on Romancisation processes (Berlin: Mouton de Gruyter, 2008), pp.45.

*Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.43.
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40) o “IRE” HNRLSE TIRAZELMEEERNE AW, © G, “BERE
. WERiEE” (M2 2007: 135) .

MUL Y RTE, Bt m Eg il balu J& T “4iiE” . s i kR
PR EREA EAHA: D HRSER, 2 BERE——IESHSMR

#l (language constraints) . *
12 HEeHE

FMEZ, RTESEMIIEER MO E— “FE” (prestige) K&
“FR” (need) o BVERMSE, KPS LA A BARFEARIE DA 2 R R
SRERfE. B4, Haugen (1953) HFFT T SEEIREGE (%215) KUl ()
RS e fORI, WNEIRE NS SERRIEAR ) G0 B R . I
fu S5 A K A A OIS . BURHUM RIS SCEIARE . B, iz s
LURESIAIERY G H G IR, FEE K EE RN/ A R, Hoyix e
e WA BB SR HE . — U, FEmE sk s L2 S H
Helswiinsn /.

A2 DR 2 AT 0 7 MR R 2

*Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.45.
*Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.45.
*®Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.29-
60.

’Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.39.
**Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.39.
**Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.38-
41,
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FEMHAR hZHD) —— MR, S E . NEEFNEE. &
JE o FEAAR R QAR N R BB BEAZ ] B BRI R Bl 18] i<
Wiy AEIEXOE N LR IAT T S X 2 254 o

WA R (DMNZID —— W2 B ERARX SR . 1EFK
o

Poplack & A\ (1988) & fi - S5 HR 1o 2 WL B AWM DR 2 AT 5200 1 75 HE i )
W R " AT R R AEWAN: —HERSUIEERMERN, H—
Mg deth (EZEE) ANEERINE RN MATEIE, uiai i A
DU B R ZR A B R AT AR R AR X . AR IR R B, . 1B S KT
TIFEMAN K o AR I, AN E 5 b I R R EREAT T B 0 2% 254 52 5
Wi (i NSO R, 15 5 AR B 50 D g Tk 2L

HA, AFEEARR R Z RS NGO, AR O, %
BRI R B SZAE AL A AN BR Bk /). Thomason A1 Kaufman Xif it
T LI ZA H A [F] 42 A 52 P ] e 3 350 5 2

BBt RHIE
— Ml (casual contact) HUE NS
FH R S gzl Cslightly more intense BRmEERIfE N (structural borrowing) ; 3E4%iA]
contact) RH I ) 4 B 7y
B S H 4% Aim (more intense contact) FEIRZ — PSSRSO At FOIR AR 1] 4%

SBAISCAL R /) (strong cultural pressure) ARSI N R EEEE MR IS R X 2 A
({12525 4k, (typological change)

W5 Ak 73 Cvery strong cultural pressure) | 15 B RIS RIAE N 5 ERGE KRR B 2 126
RIEEAS (typological disruption)

* (3.2 AFFEFERIE S Hefil

"®Wwinford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.40.
"‘Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.29-
30.
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BJa, AN SHSEEMRMIMSEIESES (W 2.4.2) KIfumEEH
(founder principle) o A2 18T HRERSFAIE T ESKA R A AR 2K
Ro HHh, BEESBUE T AR/ TEE 2 8 A AN . TR 5
PORIRTETE S, SEEEMIIE SRR T FEE A ES (4
n, HHEAHE)

313 FEFHE—IEE MM (language constraints)

FEFERRRE RS SCHUE T /NEBL R, S2AE HE & TR A VR KR 520
NI, "IXRIEO, iAol 2B R IR . SRR, ¢ HiEF
SR A D] B A [ R R R B AR e L S T S, i,
baseball>besuboru. sweater>seta. quiz>kuizu. " FHfz, TEREMMFEEEE . L&
FIREES T, VAR AT RGP LB M5 S TSRV . 5035 5 5 N A
A RTR IR SR AR, X iR g 2 SR HE R AR A ] BT B AR b, BRIEROR
BB RS I, B4 dis-. de-. en-. em-Z%; J5%%-able. -ette. -ify. -
erie. -acioun 5. 7 RMIE ., e KB E R AH EAE R w0 i fE
AN,

P BRRTE (1996) BB T AR N R WA NI BE, B S S A £ N .

"Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.51-
60.

"*Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.47.
" Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.56-
57.

"®winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.50.
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Ak, AR b, B BB RIR BB B B 2 R A N1
o T AHLEMSZIERE S LR &N, SABTIEEEN.
R, ATEE R AR A IR s 1A 2 HOR B A -er WIS . XREEINE
A7 22 15 B A AN 52 23] SE-en ATRVERCON AL ™ S 2 T2 BEAS AL fh B4 i
N, AT REARAS L e SR 2, B, BESAE Al AR PE IR ) )
FEARATDOEAS ANRNE, BT AIDOE IR RREARL, S NI AT LERAE A (4iE
i) o BETRE, BHTREEAR, N E G A 7% %A B
i "

32 NET FHER

BB FEACF, IARIE S %02 20 el 70 AR MM ia. A%
B HUA = EE RS
1) B FFAEMSL AN FIA SR (language faculty)
2) BN &4k (conceptualisation) IS FE .
3 MEFHINERE TEF M.
SR EBEA RWEIR R “BL” HIR M RIS AR (lexical

concepts and cognitive models/LCCM) ” Eiit,

""Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.52-
53.

"Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.52.
"Winford Donald, An Introduction to Contact Linguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003), pp.52.
8 Croft, William and D.A. Cruse, Cognitive Linguistics (Cambridge, U.K: Cambridge University Press,
2004), pp.1.
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3.2.1 B4 E R

BAR balu F)E SRS AR A B I R, A iEEAL W R it B
TIRAINS — M8 AR T . AR SRS TiBvE IR i “IR AR5 (I
3.2.1.1) Al “SERIMEE” (W 3.2.1.2) ME&.

3.2.1.1 IR T35

Fi4E Heine (2002) . Diewald (2002) Fl#z%% (2008) , EVEALIEFERH
B FIRN BT e 1B IR B AT T VRS AL

¥F3E (context) AT HEF I
JE B AYIAES (untypical context) J5 X
I F3R 85 Ccritical context) JE S+ H bR X
P3RS Cisolating context) H ¥R X

* (3.3) BIHRMHIA R B
#* (3.3) &ow, A AR A R P i EE AR B, O E RITA] &R 5
XABRIR IR A AR 3o TR ATA I AL A, (HA IR A A TFA
—RERTAEER . AT, Im ARG R R IEIR I L E A

3.2.1.2 1 EFHEHEE R

B SCEAL P B ZLRL I 20 ) B AN var,  EATTR 8 = 1 X AN B
Fo " B B AU AL SRR A U AR R

#"Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp.92-93.
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A Bl

w

sk

B (3.1 : [t
PATT 2 B man ) J LA S 400
WA I 3] 72 ) Ak Py B
(1a) His back hurts. (444
(1b) There is a garden at the back of the house. (=%[&])
2% ) 45T 21 B ) A3 ) B . ™
(2a) There is a tree behind the house. (Z=[A])

(2b) We are behind in paying our bills. (i} [a])
(¥5] B Hopper and Traugott 2003:85)
NG A2 AT RIS Y RS R X ™

#Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp.92.

# Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp.85.

#Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp.85.

®Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp.92-93.
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K (3.2) : it fe
S g ) 5 (BLR 54551 B Lakoff and Johnson 1980) -
(3a) #BfRFE 4% : More hands make light work.
(3b) =A™ fh: He owns a BMW.
(3c) HLAARFAH I N 1:: She tried to sue the university.
(3d) Hh 25 AR FEALH . The White House won’t comment about Clinton’s denial.

(3e) Hu S AXFK S Remember the Italian restaurant? (Event that happened
there)

3.2.2LCCM HEip

Vyvyan Evans W\ A1 X/ A) R B S5 & (linguistic knowledge) F1HEiE
5155 (non-linguistic knowledge, #lan, EERMAENKGEE) rdm. “iESERE
FEBATTAAE Z A8 B — D MEFEYE 1A, MR R3S CRIIR - (schematic semantic
knowledge) . FEEFHEEMEHRE RS, &+ 5. BELEEIAR (rich,

8 Evans, Vyvyan and Stephanie, Pourcel, New Directions in Cognitive Linguistics (Amsterdam: John

Benjamins Pub. Co, 2009), pp.27-31.
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detailed perceptual knowledge) . “HiZ & AKMIEF R4 (linguistic system)

o & REEA RS (conceptual system) o 155 £ 40 Hhidk vl X 20 VAR 2 AE 35 7
Ko WHZ, WIEAES (W 1.2) 230 (construction) USRS 14 XL 1)
Ae, T HERM TEE VAR NES (LTED .

RSIER BEARG
NS GALE AL

oA [y Ey

e | st

(3.3) : LCCM HiLHIiE X FKniE

38N, ENCRREE ATl oy PR, — A L EE E R GUE BRI
(closed-class) MR, 3 —Fhml RN AR A8 Copen-class) MR (I

TED .

¥ Evans, Viyvyan and Stephanie, Pourcel, New Directions in Cognitive Linguistics (Amsterdam: John
Benjamins Pub. Co, 2009), pp.27-31.
# Evans, Vyvyan and Stephanie, Pourcel, New Directions in Cognitive Linguistics (Amsterdam: John

Benjamins Pub. Co, 2009), pp.31.
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AR L \\\\\\*
AN
=

I TE RGN
ST RCEIE R
I\
8 T mftkEEmA
Gif= BB

K (3.4) . AFEECEES A S A RS S
RIB T 2 HOEE RN GRIED , B LR RSk A%,
PRI E RGNS .
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FIE
BN ) B Bl A balu

140 2.4 FTPTIR,  HOINCR A A S A SR 1 R R T AR S RS R AE A
B S HIE S R Y. ARSCBT SN R AEHOE iR T K — A ElE ——balu.

WAL KAE baru AR EBDIRE: D TR, W H I 90250 1)
o 20 flid, RoRATEhEE DR A AR Wl A Brinds s A A
baru (&R ZhRE, BIRRATENEE DU AEAEA A LUHT. BRI Z4h, 1A balu fl
N R RN SOR e HUB K Zh e ——&IiA], X bl kR g b, g
NEFE UG W 4.

AR FRER NSRBI ) R 1 balu (I & e, HL R 4san R 32 2R .

a) A balu [1)J5 A .

b) balu f& A FIBR &2 1F

c) balu ff N 1EZ G AT 2340, & SO N3 ) B 1l iR = A T

H A s .

UNET (5 4-6 ) WL NBAR:

o BT S VTR, P H AN B e e B 1

o CHEMIEIFTY X WNCHER, RoRATEIEUE UK EEAS A LLHT

o RAREEE” X WNEMER, XFHGERFOREN. Kb BB EEE.

o RMET S DM, RoR AR, Bl TREAMRR . A

¥, SRJREAFE.

o IR X WNEMED, sRIAREIES.

o baluy: FARTEEME—— “HRWEIHET” BB R 1 A H R

o baluy: FRTEME— “MRREEL” BB ) rE 1 15 & .
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4.1 balu A Z BT BTN 12 B

balu R A& AN B 1 BT, I R m A DA AR BT VR S 1 R
“RIMFIRIRT” AN CARARRE” BOMESWE? O 1 MR IR SEHITERSS M, A USRS
RIHEER . GUEHFG1E, 8 I TE R R UL T g ) e 37 1) J5i 3. ™

FEA RIAREM G VSR 16 5, BEIE R aT” A AR X Py A
R D RE ARV AN D, BLE RS 73 BT SN RE RTINS AE PR IX A D e o e 5
2, BN GRS R AE " 80 YRR bR EE. mEEd
ME—RE R I RN IANET” A0 “ARRRE” SRR tsia?, BRILZ AL, tsia?
EHBEIFEThRE. A, EFRR “HMAET” A CARTEE” SRR, tsia 2Bl
SR B ZR I A S, BlESUE S I adE i e i e .
i, F CHERIAET” X tsia? tsias tutsiaZ.  PL B B IR =R il ——
AR RN AET” SCRm e g, AR “ARFRREE” SCRYE BRI DA K 2 X
1] tsia? :
| I Ja) & ia]

Fon “HBEET” MSMER: tsia?tsia2 tsim tsfim. ta tsiaZ tu tu. tu
a. tuatsia? tfauts’una. tauseng. tautua. taua. ”

B G oA I 2 RO R S A A [ S s 2 LR R, AN A2 R4y
RO, DTG F RN I S SR ) B A5 . [ R 1o “ R TR) AT A IS
() ) )3 R I T AR AE G 2 m], W) (D) .

PN R R R ZHCR A G (W 24795 .
VLT A TR M, <http://203.64.42.21/iug/ungian/Soannteng/chil/Taihoa.asp> (#)5 &3 H
2009 42 A 20 H)
RS (DGR EAE RS AR, W (CPEESD , 1980 4555 111, 7T 28-41.
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(1) Li k"a? ua lai, i tua Kkidg tsau.
You COM late come, he just walk away.
You just missed him, he had just left.

TRk 20, MRE.
(¥ 51 JA K45 2006: 26, )

I Te) Bl ] B A H LA A B A, L (2)

(2) Thauseng abwey lo? ho, tsittshun kha? lo?.
Just now NEG fall rain, now then fall.
It was not raining a while ago, it is only raining now.

WA (R, WEAT. ™

1. Yo gl
Fon “ARFREE” & MIER: kankana. kanna. kanta. kantau. tsiu. ko

93

ko. tan tan.

5% R RIET 7 RO R EE AR R, 2R CARFERE” AOYE Bl ] I
FEFIFAIFIEZ ], WHl (3 -

3 kanta tsia? puda ua py nania.
He only eat half bowl rice PAR.
He only ate half a bowl of rice.

fib Az 7R
Ak, AR CARREREE” KIS EIEE AT L IR A, B (4)

() Kanta gua ftsit ge tsham ka pi sai.
Only I one CLASS participate ~ competition.

| am the only person participating in this competition.
RAET—PD NS,
(¥ 5] © A K45 2006: 26, )

ZEARI (BRHE: Frnd Mg is) Frigdtisle).
BEIMET TR M, <http://203.64.42.21/iug/ungian/Soannteng/chil/Taihoa.asp> (#)5 &3 H
2009 42 A 20 H)
SEE BMIBIA].
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L. [RIN% “RE i (Al AT ” AN “{RFESE” /Y tsia?

(1 R 5 5 K ) YR tsia? (K SN

1) A, A (HHE <7 MED 7

2) (JF) X4, ik, K&, T BESE

3) =

W CBURDGE N EHD » @A <A R SON:

D MM CRE RG] HT 7 SO

2) G R AE B R

3 FoRHED . BREAL (B “IRREEE” SO

4) FoRFAEREMFMNT, Sl TEMER. BI, REEAR
5) S R B E TE
EITA tsia? HIILA AR ARAL L 5 DA b BRI ()R Ve [ &1 1A e AR A R —— 2

W &AEEE . WELN R (B A -

G | tsia? lai nia.
He just come PAR.
He just arrived.
) |1 tsia?  tsit he nia.

He only one vyear-old PAR.
He is only a year old.

i AAL— 2T e

% AKAR IR B, M tsia? S A DGE “A BETE L.
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(7) Pha? li, li  tsia? tsai.
Beat you, you then know.
You will get it when I beat you up.

TR, IRAHRIE .
fl (5) & (7D Box, AR I tsia? — S HIAETFIE L. 55,
tsia? [ “REMFEET” SCA “ARRERE” SCATH BN A AR SEA 2 o AJVE LA BR 1
AR B AR AR E R 7

/N

TEE RS, A FEEE BT EOR B AN R X (R R B R B 2 g
AZER. BN, KENSHH tama®Rrm “FRRIET S @M ARMEA tu
a’s BRI A& kanta , EINAE kanna”. REFERIZERASE—BEETHE K,
ARG RFELAH S K I (). BARFOR “HEmS R AT ” A AR Tl
FIEEADNIZESR, BT 28 ERREET]. FEHECRM, RIETT 5%
7 “dialectal levelling” HEi8FN 4.2 FT A M &S RIUESS, Bk balu LAYk, FEFIR
“RERSTERT” PERA: tuas tutua (ERERD 3 FERR “IREE” HE
{A: kanna. kanta. kankana (EEHXD . * wTLANG] (8) i (9) &
X st F EZ I A A N A E

8 | tu a lai nia.
He just come PAR.
He just arrived.

fltfkm 2.

%8 28 TN [ J 2 B AT B AN 5] D0 A AT 9T

T ENEw AR GHEE. k) FTREREE.

B R KM (EET SR GREM: REARBRE
SREKAE (EIIHSHRY , W 377-378.

sk g Sed: (RRHE. SVEEEE) FriRftis)f).

A
w
(o]
w
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C) kanta ehiau igpbun nania.
He only know English PAR.
He understands only English.

Al A TESCI E .
(%5 5 K45 1998: 378, )

il (8) A (9) rR, XETEAMANELL B 5N E & balu B4k i) 4]
PALE VS (FEW 4.4) , BIGTEIERIBE 2, Fik, BTEAHEL
PN, BR8] e 3 A9 63 A RO A N S ok il ] balu T~ 4284k . balu /2
BEN T JRATR “HRIF AT A1 “ARFRREE” S AL aiEALE, A g1 Tm
e T RAB R IS5 o

WO 1950 4F AR i) (S e B R ) Wiesk oy “ R aT 7 SRR
tutu. tutsia?, “{RAEEE” U tsiu. kanta. natia, SARIZEESHBAT IS
), WNXERNEE AR, eSS RET I &1 BB R U A
Wigr. N, Fom “RIREET FERE——tu. tsia, PAKERIR IREREE” 1)
R —kan. ta. na. AREREELB2ME, Fl, tutu, kanna. 4.2°75
MG R EWE RN, HATER T balu LAAh, FERJEA tua M kan na. HILA]
W, FEARMEN balu Z 8, Erindk g g2 “RmEar” M ARRREE” a)ikgs
M54 RIS G EEEAME . FATTLE, G balu JF5H
SXoF T N ) e G R, A5 1A balu TEAE 2R I A BV . BRIk
Ab, 42 FHYIA ST A SR DL B

4, BIMEAE balu BHTINSE R B 1RV LS, 2008 U IR 1 DLk
ARSE. X5HE 6/ 2 RATERERIFAR .. AL, BLHE AT E R
KA, balu AR HIVERA RS &, I HA BRI BT RE S

ORI KA (2002) , HT NI R R A A R R R R A A AT T A
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ARG RE R K& I RIET” R, B4 95.7% 0 N2 i H
balu; & “ARFREE” U, WAL 95.7%M N EH{EH balu. T HE| T 70
FAEH (R 2.4) , [HFEUEKIERCEE S balu OV R # AL “HE i [A]
A7 ORI “ARRERE” (e — TN (PEDL 4.2) o AT R B A R, XY
69.6% BT INI M AT 5, balus@ s “JEmf [REr” XHME—E. Aok, Xt
2] 47 8% BT N M Fg AT 5, balu 2R “MRFERE” CHmE—B. Wi, A
Wi A 0L B RTINS R N 8 balu AN 18 B 1 R AT B e TR A

4.2 balu A1 baru F{f F &4 R

RIS 23 ASHTINI R F A AT T R B A 10— 8 N,
N R IV 7E T T AR N 0 B 4 balu LR 3 SCAA] A FH A 30 K e P A3
%, DSORBAEANERMER. EEEFRNT 2482745, TFHFRZ
42.30. LPEAEE# Y 30.43%, TPEVEE Y 69.57%. 50 % sibh ERITEE# S
43.48%, 49 % LA FHIVEZH H 56.52%. LAFE SRR IX AN E CE K,
NI ARH IS S ARSI BORN I Bt Kig . s, —4HAN (50 %
BLL B G DI RIE T AR AR R I AR R R, S —H N (49 B EL R
) 2 18] o 5 P G SR AP B A o 3 o) i 1 S A e A H BT IR R

49 5 B LA N VRS Ul HL R NG 5 RSB MEIE. 5— 7,
50 & LA EMEEHE SUMIE S L E, FEREE. DRIE" LS FIGE

02 FAME IR TTRE R B, e R AT R NE . 7 R EE S A
i, R R
PR (24 Bor, HEIEN 1970 LTI SRS HAE )[R R TR B R I AE A
PRI
AR AT AT X 23 bl B SRR AT AR T oRAE OuH AT 5 R ok X Wl ok
HIX 7 AR T 732K
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JiE . Jish, Ak 50%H1) 50 % B LA bR R os i IS S 2 R G
Rz, RAE—L49 BELTFHESE (7.70%) o H i F RS 5 2
W AREAE R . B 7 R Y H 2246 DAL, BATAR “Ha i [a]
AT AT “ARRRRE” SO SR 0t REF HHOBT NI R R T R s ok A
20%/1) 50 % BLUA L8 Ko “HEISIRIRT 7 A “ARFERE” SO A 1S/ balu — 4
s H—J5ii, miik 61.54%0 49 % 8 UL T HE A balu —MER. 7T
W, WL Z s A m e . S0, FLRRMNAZHAMM balu FFAREE
S JAAE T R TR ARG (E ) R O R R R SR o

PN PSR S EE 1 R ) AL

41



H)F IS0y 0] AT

1. IXZAZ 2 balu 11 %t-56.52% H-47.83%
2. IX&% balu ¥ %t-8.70% H-8.70%
3. fF balu #7HE %1-91.30% £-95.65%
4. fF balu ER *t-8.70% H-13.04%
5. balu F—A~niE %1-82.61% £-95.65%
6. balu B[ p kiR Xt-47.83% H-52.17%
7. balu BRI, ik %1-86.96% H-78.26%
8. XA balu +#t nia X -78.26% £-91.30%
9. balu =/ Ak %t-82.61% £-100%
10. balu A AHFK ? Xf-52.17% £ -56.52%
11. FFTik, & balu F1iE %1-39.13% H-34.78%
12. balu fF—%4 Xt-78.26% £-82.61%
13. balu f#—%4¢% nia X -78.26% £-91.30%
14. f}* balu tsiah K Ht-52.17% H-52.17%
15. f¥—%% nia %t-86.96% £-91.30%
16. IX 2542 tu a 1 %t-13.04% £-13.04%
17. tF tua 1A %1-30.43% H-17.39%
18. tFtua EH %t-8.70% H-8.70%
19. tu a — A HnE %t-8.70% H-4.35%
20.tua B[RRI %t-13.04% H-8.70%
21. tua ULEIH, Eik Xf-17.39% £-13.04%
22. WATi, I tua FliE %t-8.70% H-0%
23. f} tu atsiah 3k %-30.43% £-21.74%
24. 7t kan na/ta i3t J53 [6] %t-26.09% H-17.39%
25. kan na/ta & —MniE Xf-73.91% £-65.22%
26. iX/ kan na/ta -3¢ nia %-60.87% £-52.17%
27. kan na/ta =/ Ak X -65.22% £-56.52%
28. kan na/ta i N JR5K ? %}-56.52% H-43.48%
29. FATi, Ik kan na/ta K1iE %t-17.39% H-8.70%
30. ft kan na/ta tsiah 3k %t-34.78% £-30.43%
31. kan ta f7—4% < nia %f-56.52% £-52.17%
32. kan ta ff — 4% Ft-52.17% H-43.48%

#* (4.1 X balu &A1 IR 4
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£ CHEBEET” X RITEE R tu a-13.04%
tu tu a-8.70%

tu a tsia Ztu tsia Ztu tu tsia ~8.70%
balu-95.65%

R AR HIEE LA tok tok-8.70%
tsi u-4.35%

kan na/ ta-52.17%
balu-95.65%

X CTERRIET Y SRl balu-91.30%
R AR SRR AR balu-91.30%
A% baluy 1 AME F H e R >11#-100%
b = -85.71%

A% balu, 1 AME F H e R >11#-91.67%

b 5 -83.33%
AFEDIRE: Fom “HHBR” X
AFTEOL: HRINZS ] balu,

balu 5 4 HI ) (I “HINI” -82.61%
“RR » _8.70%

“HIRIHYAL” ~8.70%

e 2 balu & S A8 2 1) (I “WINI” -86.96%
({RR » _8.70%

“HINI+HAL " -4.35%

balu /& 738 & I T-100%

# (4.2) balu S kH 1 A F 7 v R0 A5 FH 5
® QD HFFENSESEREE < AP E . B, 3
KT balu 558 L A)EAL B . I balu (O A) T, A AR AE 90% LA - A)
THZ 3. 5. 8. 9M 13 4], F “HIFEIFT” K balu @ H A T FiBEAIFIELZ
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] (3B 3A)) o« £ “URFEREE” I balu AMEREH L FIBAIEIEZH (58
FD o, EREHIIER T (B85, 9f)) FIEHE T HIEMSAEIEET G 13
CIDRS

¥ balu it AEA B S tua (AR “HIERT” O M kanna (A%
URERREEY SO HERNEALE X R AR, balu #EA 1 IX AN U A
THEENZ, A wafEEE A5 N, BFrblsem | o il AT ae
21.74%. F—J5TH, VEEE oM kanna i0—34 12 A, SETREE L2
52.17%. [FIFE), FATHEUE FHRAE 90% UL LA, BRIMEEFRZ: 5 23,
25. 26, 27 M131 5], F& 128 23 A)AGEES 3 AIHFAT AR LASE, B S Al
balu T i LI A) T4t e =M &, RES —MESHABACT balu. EIREE 23
FIAGESR 3AIHAT AT, HERIFEE R 1R R TAIET 7 SCHY tu a 38 % HILAE
FIEAEE 0, WAL EARMIIEATM 25 5 — A ElE——tsia? 57T

AREFIH) “HFFIEAE balu (R E. HERR” X5 AEAL
BHCEVEANIIN 4, FEIA B

* (4.2 Bon, B EEIEE CREEEET 7 XHEAH: tuas tutua,
tuatsiaZ tutsia? tututsia? LA balu.

FORFEE” LKA tktok. tsiu. kanna. kanta PLK balu.

AR AR, baluy A1 balug {5 FH AR AE I A T 2 h # 2 e m i ——
91.30%. BRItZAh, ‘EHZVFZFERM AR I RET” A AR
I A i — T 2o AR SR A B dl b BE R L s IR 5 S AN 5 30
HIRCHE . B, AR B IR . BHEA T B 2 balu K
Ko RIS TEETT AN CARFEEE” S ARAE TR SEILH kan ta/na ] LUK
UREERE” E, ARIERE CREREERA M kan ta kR REEE” X R

AN IR BURME T A2 B — EHRAER R, AR I3z &
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balu A 2[5 7 1 5 F ¥ ol vl e SIS — B, 0 T Bl FE s i\
M5, balu EA R RERMTF WM. FHik, E15FHHREMN (A
WHEIgEAN, fla, JRFRPHER , SRS RIES R RER FHER.

IR, LSRR R AT RS SRR S S P LB AN i A T RER R B T
k.

AR (4.2) ARIEEE A AT MEERRIERE, AT LK
g R R AR R ESRRBMERNRNEH GEIL5.1.1
T o B, EEE BT PMEEERZIES MR GESEERE) A,
FEHEZ RS, ABTEEEE] . R RIS RE balu. KL, AbA1E 2R
ifi #& it 2 {8 balu, balu st ar b —Fp I8, 55— 5T, A EEH
e, {8 balu B kan na/ta By TXE# (GO0, @ dixd 77 R 28 kan
na/ta, w2 {f kan na/ta AN balu., XA SRR TR HIH 2
g oW A NGRS A AR, 35 1 R A RS
o B S B R, AT REME DL, PR R R I EIRE A

B, WEEEMAEREME R T ANADE (idiolect) MAEE, [FR 135
N TESAR . IR0 Bybee (20100 5, & & iFtDBE ERvb i, BEA I
TR B H 5 AN R RFRR M 5T o VB 5 A (0 R P 0 222 S e 40 2[RI 1 DR 3R
FTes PIULIRATA R 12 R EAE 5 MR T 208 T e AR ZE R, BRI
FERORE T2 5 UL 1018 & 15 0 Bl s

FAMEZ B XA T I — 8, 23 N A s RN EZE. H
BRI, BN NP ik 2 A 5 1 PR QIR SN [R], BRI T B A — RE

O SO SR AT BB S R, B, T SRR
1% Bybee, Joan L, Language, Usage and Cognition (Cambridge: Cambridge University Press, 2010),

pp.6.
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MNTTE . AR NTTF R T WEZESR, BIRZ AR A
(WE 4.1 o HERR, RAF ADHEREEE A LLBARBIEE AT,
KA FF RIS B2 Rt R B, A8 K B R EER
TEEH Iy “f balu tsiah K7 AT X AT DAEBIAS AJ7 5 & AR
PR — B EARESS , BRUON RSB IR 1l 04 e i 2 F i 5 A A
LBARL, BN AT 5 s USRI, Xa) 5 R A W gl LU A . X B
PR IR P U T S R DU R A, 2B TS KN, EE R
KPR E, S5 S IR RR R e A i LD

AT
/ o \

JI A (4 1 EE NN EZE
T A A 5

A

B 4. - B A NTTE KRS N R R R R
[FIRER, ARSI 5 A7 By SR il G {8 38 i 1 a7 S i) o) 5 A 2
PN AR S S5 1 R R A ) L

AR R RS SE R A, R AR
P PR A DORIE B VR 1D BT E AT SRR K AR S, ) A KL
AL, 3) AL, 4 HROEMTHESRIEIALEZ (UL 5.3.3.1) 5) ALmJLALHES K
AL A T AE R R A IR A A Hh B D
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AT AR e i I AT

Kalau saya pukul awak, baru tahu *t-20% H-80%

Saya sudah beli baju baru untuk %f-100% £-100%

Hari Raya tahun ini

Kek ini baru tinggal satu ketul X -40% H-40%

Ibu saya baru balik dari pasar X -100% £-100%

£ (4.3) X baru [ #]

baru ) 35 “Fr” -100%
“HIAI” ~100%
111 j‘ » _20%
5 baru AT FEDIRERHNC . AR g
baru £ A 1 LI “¥” -20%

“HINRI” ~40%

“HrRIAL -40%

S 2 baru B 5G] B I “Fr” —60%

“HINRI” ~40%

“HTHRINTT 0%

% (4.4) baru FfE RIS M
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4.3 WHELRIE baru WERE. HEXR

AN
0d

N T baru B 23, AR R G dlaKR. 43180
baru [F)iEZhRE: 4.3.2 WIS 4 EAMLIREMR . AL .

4.3.1 AL RE

CGEH DoRiE R ) R ok iE 17 baharu/baru 38 XA ™
A) GEZD i AR .

(10) Helmi sudah  beli meja baru untuk biliknya.
Helmi already buy table new for  room.
Helmi had already bought a new table for his room.

RIRE A T H ST
B) (FliA) RIRI. 7.

(11) David baru keluar dari rumah.
David just left from house.
David had just left the house.

KEAIRETFR .

ARAE A SO0 BANE SRR A IR A (WL 42715 , BT RR B M
“RIWFIRIRT” A, Horh— A AEE FE ROR baru 7R Ak L RETHEER DI RE, AN
B AT s R HAAERMEME T, Bl TRRER L BN, RREAR
(EJRTIAR “260F7 30O o A, BEhsg AIRFAREAR miERiE T, s

() baru & AR GILIIRERT . Fi4h,  “AE7 S baru FIFAFCHE 32 BIR IR, 8

OB AIEE . R CERASORIEERL  GEEY. DoRFETHEARR, 1976) , U 26-
27. Si4bh, GRS RAE DR R R WSS 105 .
HOAmIn Btk CBEE: HTINAE R FHRGEI GG ok SR ) AU #R 4 T AR T kA
i B RERT
Amin et CREE: BN D RAED BT atRplA).
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R BEFIA U617 (experiential verbs) ——tahu “%&niE’ 56, WH (12) F1
(13) -

(12) Kalau saya pukul awak, baru tahu.
If I beat you, then know.
If I beat you, then you’ll know.

HRITIR, VRZFIIE

(13) Jangan selalu minum air batu. Nanti sakit baru tahu.
Donot always drink water ice. Later pain then know.
Don’t drink iced water all the time. If you get a stomache, then you’ll know.

TSR UKK . BT RETFAIRA RIS .
A, TR RIEE A — R EN, MEmEENEEMER. #EZ,
TEE SR, T2 BTG 1) 4 1] 14 1) 2t SPE TR 2500 R 2 I, ) o ) I
. Blan, SRIiEFHTEN “4EF”  (tahun baru)

(14) Saya sudah  beli baju baru untuk HariRaya tahun ini.
I already buy shirt new for HariRaya year this.
I have already bought a new shirt for this year’s Hari Raya.

HOBERNSERTF R E T HAR.

MBI (14> W] LLF HE T 4 B SR Al R T 25 1 3 3 Y SULAE I T 288 1) 44 1) P 1] 2.
AN, baju baru EAERHIER “AH 7 o A, Ao HELRIEREHES
BEFALE, X5EFEENIEHE. 14 baru baju AU baju
baru.

T8 T > U i Ta) B1EA] baru £86) H BT H 30 AR A7 B8 D) 5 o8] o 47 ) BT ) 35 A
elo R — M LT R BB R B T 2 A, AR 22 B ] A B I o
il (e, BRAERE 5 B2 A\ Al A By

pais

WAmin sed (BHE: Foindl kg pratie .
3 }4E Khin Khin Aye (2006) , T 38, 2440k B IMuiGE &4 FEEH A L.
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D%y

AR
é}i ’

(15)

(16)

Riduwan baru balik dari sekolah.
Riduwan just back from school.
Riduwan just came back from school.

AN N2 D .
Kasut yang baru beli semalam sudah  koyak.

Shoe which just buy yesterday already torn.
The shoe which I bought just yesterday is already torn.

WERNISK R Dt 1. 7

1 (15) A1 (16D & E B M B Fr @t shia 22 MK 415 baru balik LA
J baru beli LB “WIRR” . “RISE” o 534b, B (17) NI Hoph a1

R B Y DAL I 8] g ] R 3 Bl im] 2 T4] «

(17) Saya baru saja habis makan.

I just only finish eat.
I had only just finished eating.

ANz,

SFrE S RIEANFE, THEDRKIEARLGES (unproductive) KIAZE. AR
REF” IR 28/ oA AL R VE 2 I8 B T A R AE . AR BRER Dy T AE RN [A] Y
K EGEE H I, TR i I AR TGS, bRdE S oRE
H A L 15 SO LA T AR . bRdE S okiE T, baru T DUEEC A R AT Z8 A 5
DB AT S A, T i,

“Shazira M (BEVE: Brnd S okiE) Frtftmpia).

YShazira M (BEVE: B S oRiE) Frtftmpif).

YORiduwan JatE (BEE: BN okiE) B ft e

YR FNE R, ATRE S I TE . U B R 5 R

8 jaw Yock Fang, Malay grammar made easy : a comprehensive guide (Singapore : Times Books
International, 1999), pp.77-165.

M. WS BRI G RGBS

27,

(FFEd: SokpgwtAA )R, 1976) , T 26-
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a) HNET4% mem-F1J52%-i (9503, membaharui/membarui
b) TNHET4E ke-F1J5 4% -an 1724517,  kebaharuan/kebaruan
AR, WD baru A ERIEAEM, ERTEIA T
FIE (E B R A RIESZIIES) .

4.3.2 hEEAIZ B AR

RIS A SO B iERHE H PR RIS (WL 4.27% 4.4) , “HELREF
HWA S baru IREAHIE (CIE: “Hr” o “HRFEETY D REBEAA. A,
FRHE Khin Khin Aye (2006) , baru 5 —4~i X id——suda. 5 baru /A,
suda IR TE A . I IR 22 AR AL 9 7 THI -

A FAF 5T RN TE I R ) ZE BE

(18) Alan baru makan itu apple.
Alan  just eat the apple.
Alan just ate the apple.

SACHIAIE T ABASER

(¥5] B Lee, Gwyneth Adele Mae-En 1999: 42)

(19) Alan suda makan itu apple.
Alan already  eat the apple.
Alan had eaten the apple.
VA EEZ T IRAER
(¥5] B Lee, Gwyneth Adele Mae-En 1999: 42)

LA (18> 1 (19D , A% baru B, ZFAF5E B E] R 2 1 1 B 8] 5
o #E2Z, SACHESE R [A) BE 2 U035 I 6] B A suda I AR 20 .

20 mokif, MR, BEDRIEMLE (15311 .
e TR S 7 SR sudah,  SERRR-EIN NIRRT .
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B) BT 5ERAS, baru tha] LR R FHAIE 1AM B
Mbarut BLTE SN EPEIEER, EhRE T IEEREM B WL
A]: (BUR#IA)% 5] H Khin Khin Aye 2006: 179)

(20) Saya baru suda makan.
I just already  eat.
| have just eaten.

HHIN Czenaid 1

(21) Saya suda makan.
I already  eat.
| have eaten.
kgt 1.

(22) Saya  baru makan.
I just eat.
| have just started eating.
HHITFIRIZ o

LB (21D A1 (22) , barufr VR FEMES LSL, B WM EENR S SHFRYEL
BB (WL122, BDRITTEERaRI B o 53— 771, sudalll e R se s (W
121>

4.4 [EESiEMEE balu RE. HE*A

N TR balu AR 23, ATTRRITHES . HERR. 4410804
balu FFJ7LTIRE: 4.4.2 M AEALDIRER . A2
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4.41 F)HETHEE

B3 1 R 15 R balu 5 T3kiE baru SR IANF AR, HFS 1S balu 2> T E
HiEThRE, £ 7 —MENEIIEE. balu IIE LA™
A) I [ E R ——NIA/ “HEI AT o Chalup)

(23) I balu bue sin sa.

He just buy new clothes.
He just bought new clothes.

BRI T B A AR

B) JuH &l ——AA, Ja. R/ “URFEE” . (balup)

(24) | balu kia bo hn.

He only walk not far.
He only walked a short distance.

MABGE 1 — R
V8] T T I 1) R S ) ) ] — BTt BAE R IR MBI Z 7). R SOR A I
R DIRER BAR I A, AR Z 18] R 22 5%
IS [R) &3] balug Y EBUE A PEEE R AN, 5 ESoRUGAHIR,  balu, 8 H HILAE
FAE R 23R M, ARIER] (25) AT (26) RIE HIEIISR .

(25) Gua balu it lai  nia.
I just come in PAR.
| just entered.
TRNINEE R e ™

(26) |1 balu tsia? pa.
He just eat full.
He just ate.

(e ST U

R KA GO R TR . 7T 94,
AL SR (BRE: BN BTt gtrEa).
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balu lit lai 71 balu tsia 7832 “WIHER” LLA “Ning” , &l HILAE 3
AR M AR, FETREN, B 3 2R 2 8] RIS AT
3. B, balu fERE LG tsiah (NINIZERA R HLOIZD A T ——
“HERETLT .

YO FEL R3] balu, AME R LAMEIRZhE 151, ] DUB G2 PS4t
A FIREANG)F o balup BRI 1 4 1] 18 T /40 B h) D5 52 21 3408 BT
BRI, FEEC R AU FEAERTEE 1 — /NGy B2, AR S EA)
BT A XD BAAERIMAZLE, 1 baluy 76 5] FR 4 I Th g & ™ i L B 1k
TE ) — 85> GEH RN .

(27) Balu k"ua e tio? tsue tua e li.
Only see can ASP most big MOD  word.
| can only see the biggest word.

RABRFRK.

(28) 1 balu ehiau inbun nia.
He only know English PAR.
He understands only English.

b A 50 m
(M H K45 1998: 378, )
B (27) F1 (28) EIx, balu #EBCHIZSEMEEE, #] (27) BIRKVEH
& CRFTART” , muiiE N REEE BIRCRIERI— 0, Wit “ &R
T ] (28) WIBCKVEERE “BRasiB 2 A HEANE S 7, /N 2

¢ = »
g,

UL e (BRE: BN R 15D TR AL B4
»Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York: Cambridge
University Press, 2003), pp. 81-83.
O At CREE: BN R R L4 .
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(29) Tsit pun  ts"e? balu sd k's  nia.
This CLASS book only three dollars PAR.
This book costs only three dollars.
RAB AT =ik,

(30) 1 lai  tsokag balu go it nia
He come work only five days PAR.
He has worked for only five days.

b AT R T,

R (29) (300 B, balu, FARCH)E A4 TEIETE, B (29) FIBCKTEH
rE =B BT Ui A R IR RORVEE /N, g =

BRER” o Bl (30) MIRCKTEEIFRER “H I RZHE 7" , H—/Nln Nz

“TLR” o FAh, MBI (29) AT (300, WTRAE HPGERE R R <AL A

%) 7 15 & 1A balup FIFARC R RAPTZE . “R7 M A7 TikEhc & PEigiE .

Bt 2 AR AR R BR. Ak, balup tR] BLJS 44 18] 1 7 -

(31) Balu gua, i kMa? e kida  tam po?.
Only I, he INT know afraid slight.

He’s only afraid of me, albeit slightly.
WA, hAH— LR ™

balup 21 (31D HJIk——qua ‘3’ , VAR J &iai5iELSL, B

SRR IERC. J15h, B (31D R L RIBIRTE R “ AN E
N7 balug Bt i B o ya B <37 .

R Lk CBEE: BN AR Erea).
VIS (BRE: BN BTt gtREa).
VORRARAGAE (BRI HTIA R R D BT 4) .

2
He
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(32) Balu gua tsit ge lan K" @ K'ua i
Only | one CLASS person go see him.
| am the only person that visited him.
RAER-MANEFM. ™

(33) Balu gua tsit ge tsai id.
Only 1 one CLASS know.
| am the only one that knows.

A NFniE .
(2B K45 1998: 378. )

il (32) A1 (33) HL, balup #HC A& P& A 4 1k s L a), 5
(27) 2 (31 MFE, FABITF IR IS T —AMNMEKIEE AFE. B
(32) WERVERE “BRistid AL, R “iiE A A
o7 . B (33) KEMRSHI (31 MIE, AFEBEER. —F LAk, balup & 1
R JEHMESY (WE 4.2 .

‘e

balu, e AEAET RS UL
S 30530 //)//’
: 2 :

(4.2) : baluy "y | HEAA 7 [ 9 HE & o0

COMRALEE S (BRE: BN BTt gEREa).
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EE 2, balug 1 baluy (Y EZ X HIE T, balup R REFISHIEPETE EFERC
baluy W BEA AR PETE I 44w VEE TR AT VRSO A, (H 2 FE T Ve il AT

MR FR M52 B AR RS GE HRE) .
T2 SISO A0 baru LUK balu (1 5 1R X
%
i FERAE X HEALE BECRFR B+ LA
Fic PR il
B S baru/#t P& 44 1] 35 BT RE) tahun baru (4f "
Keifi A ¥« baju
baru (<)
baru/NINI | FEAIEEZ | shidtEiEiE baru makan I
] MRz
FHEONEE | tutu/MIND | EERIEIEZ | ZhEPEIEE | tututsiah (K G
[Fap%d ] nz)
kan ta/fAY | FIEMIEEZ | FAtEEi4iE | kantasak’d X
I PEIB TE/R 4> (X =H)
) Z I A2 A PERR 4y | Kan ta gua tsit
ke ge tsai (fXF,
— NFIIE)
PUCH I | balu/MINI | EIEMEIEZ | shiEtEEE | balutsiah (H) y
[EaR%d [ nz)
balu/{AX FiEMNEIE 2 | shia k40 balu sa’k o I
I PEIBTE /A5 (X =H)
AT 2RI E 4Ry | balu gua tsit
() 7 ge tsai (fWIK
— NFED
F (4.5) Fhnd oRah . FHH R R I R O 6T b

57



4.4.2 HEEMEHIA. AR

A.  DIReAHT I 1]
5 balu DhReAH A B3 AT LAAr =26, 1) RE& “HmaE;” . 2) AR “K
FEEE” . 3) Ao “HRmffaar” A AR L.
(1) Ko RIS EET” DRI/ A
R 4.2 TG RE, Fox “HErEET” XKEAfF tua, tutua, tua
tsiaZ\ tutsiaZs tututsiaze
% 7 balu BLAN, tua i E e 5i5h, REIR AR a)ikA E
G R L 41797 .
() Fon “ARFERE” ThegmEa/id.
R 4.2 G RE, Fon INRERE” XHERA tk tk. tsiu. kan
na. kanta.
% 1 balu LAk, kan ta/na 2 HIME &AL 54h, KEEARA)E
PE S WG W EAR (ER 4179 .
(1) FR RS R AET” A CARRRE” LrTE /1.
REWS [ o “ RIS TV A A “ARAEE” XHIIE (kR T balu LA A A 1]
tsia 7.
MR CHOInS ) g i ) fdiess, B s r i i) tsia? — 384 )\ A LI
(5 & FAEE, PR 4.175), Hd5 balu HEKIE LIhRERER R “HBS AHT”
FARRREE” BP0, S PGE 4 M, XS XBUEE tsia? ) s

Bltsia? L balu [f118 CIREE), MRS
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FI9%, AR AT GEREE 6.1%) « A fEiE#HT R A r kA AR
tH tsia? BEIFIS & “REIFIRIRT” A “ARRERE” 0 (RN 4.275) , Db A#fiE
FAE PR AE I [ B 15 TP ARG BRILZ Ah, R “HRINTRIET” UK, tsia?
R AR IR e EHA A, XU e AR T TH 1 T RE
CAFTEM, AR S — AT AR B3R R RIRT” B . N, tsia?
tsia?\ td tsia tuatsiaZ. fixJa, AR ARFERE” BIIE LIhRE, Brind 1950 4
AR (CSEZEE R RIS tsia? 8 tsia? 4RI, AL, FARR
WM 18 tsia? SRR AR U, R HAURIEE MK, R0 AE
EEEHAT IR

gi bRk, W SLE R tsia A AR AN, B balu ITE UK @Ik
AT FZ I
B. DhfeAHT A A

REE RN “ARFRRE” L) — PR B2 HIAE )R 1) na nia B¢ nia (na nia
a0 .

CHOIN R me 1837 ) Y&t na nia/nia A 1E X9

B, HTAR, MXSEE “Tmo” , S amp) <0 5 7 BpR:

B2/ nia.

(34) Tsit tau u tsit ge lan nia.
Here have one CLASS person PAR/only.
There’s only one person here.

KHRAH DA

PR BB
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%1 (34) IR, nania/nia 5 balu, B35 AL, #IERR “B/H/D7 .
“UmE” WIhEE. £ TANEALE, nania/nia A REHIIER K.
Ak, NERIATES, na nia/nia b B] LA ) balug 55 balug IF R :

(35) Tsit tiau k'  balu s kK"  nia.
This CLASS pants only three dollar only.
This pair of pants cost only three dollars.

XM R S =k,
1 (35) HL[ nania/nia 5 A FEIDHRER balu, BTG IEN, #RiE T “&
N RS

(36) |1 balu 0? tsit t'o kun nia

He just/only learn one set  fist only.
He just/only learnt one set of movements (martial arts).

fib /W~ .
Bl (36) AL A) (A , Wik balu R “MREEE” 3 B
4 na nia/nia BRIFAK)E BN KM H— )7, WER balu RKas g R [E]
Hi 7 3 A4 nania/nia BERISRIE I EFE 7 MO AL BalsmiE BN 1

[TE=N

=N
4.5 f&1A] baluy f& N [ FE & 1 IR A

BG,  HoRERC S A2t 8 e 18 A2 ROV s iis = 2B S P e vr. it 5
RABAE AR 7 (1 9 35 67 LR TS R AR Sk, B Rl ]V 32 2 AT
Mz AR . BRI, B ORGEER A N e iE S B R E A 45 R . O

g A4
PURGRREE (BRE: BTN TE) AR g
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FHRUW S WRREREET, CNEA R AL IIE T WAL Z B2
@S, B ) sim A & Bk

BRI E AN TE S, XERZE CEZRHEAE 5 I FEER
ZAEM. 5 N7 MRS BN, SN RI8 IR FEIE R MIE R
wREETHEES, HESWEPISM A ZERE: “BA” REMEHECA
N SRR R A 2 B OB — . IR BT Aey “RbN” ZiB
PR ) 1 2 TG AR B AN 22 2 3R TP AR A 1A 2. X A i & 3L Al A
2 Bont, a2 “BhN” %218, balu “FlN BTN R RS AT RE N LA
=hP: D FRRIEFENL balu, 2 REBTTEEDSRE M # A > 43 balu,
3) AUBEE S EEHH H balu 1)F % ~J45 balu.

U7, AN &AM AN N T BENE F L EAR it
RIEHD MZHAR . BN NEHEERRERZERZ T, BAmR. &
S A L FNE F AL B A SNSRI SR . 451 BRI
frtt R, 452 MR IHEARIE SRR,

BB R U A 2 M B TR R AL, UM TR (G ) AR R
GAJCTTTED
PO TR Z BN AR E . ARSI, BT AR N BRI B W TR A i
.
TG ST B AR A R R AII AL SR (54 AIE S fidiolect T EEIH X)) o ARSHK
AEE, HOETHERRIESHR.
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451 H2HFE

MR R AR I T T, R AN AR A, BE BT,
A% ER B AR & L IX, AN A EE B A9 N SIS A B a AN S A . Bildn, 3R
“PERFTRIAT” B tu as tutu a. tuatsia? tutsia? tututsia? tama. Ak, K
il TAEH balu DURZDRME (AR RAT A FE R E Skl R
& B ROER B B I RBOR QR IANED .

FEAETRN S, [0 R 2 R A S, B R DT F RN 1 R 1 A
WA A R BB R . A S SRl o L 40 (03 FH v i HL 32 2102 A48
L B, RGO SRl — s A o FIARERT, ik 15 g R0 R 10 48 L 1)
HIEE S, R WA m T A balu.

WRBRTH, HTLL LR R TFEALME balu BONR IR, HEr
BRESANZHE OFm#E R , IR balu.

MEMEZ, M ANERRP AN EE: 1) X7 KM 7]
sefta. 2) MR E ORI AL, J3A B A AN [R] Az T R Y
(L 4.3) #52, a2 ERME balu FAEF NN NZHY BEEBEAE 5 I

[l
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1 HFHELKRIEN
AR, X R ]
REHI1IE balu.

2) AEEH S
FAE, AERERT
BRE S . A AT

balu.

balu O

K (4.3) . AR HEERER

A52 EERE

St aEEME, EEHEENEEMZ RS “HFR o BT R
PHCRRENE S L EARIHES I LAAL, SRS R R B (R B A B
ER

4521 A FEAY H FEE SR E——B TR, 4.5.2.2 KAt
A BRI ER, 4.5.2.3 ¥ M (5 1R 9 BN R
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4.5.2.1 AT BEIHES) I — B U T/R

Winford (2003) 118 T s2maialyl f& A\ C(borrowing) M ANEERFE: 1)
FY (prestige) K 2) FHR/FE (need) . SHFIIHE AN S, “m@E” ™
RLZA RS T BB o AT BN JUAS T THIESEIX 5 1558, SR AR
WAE R B R, JEA R ST EE BT . B, SRk o i ) F A e —
—koyok ‘ZE’ . tauge ‘EZFT , PIEEBUNFRARIT ARSI, A b
A ETHE TR AL. BRitkz 4, 78 70 SEACLART, (W3R 2.4 B8 —Br
B TR R R ) e 1 T A S R B ) A

FRAT T AT DA e 52 o 5 9] 1 B AR S W 5 S 138 60 8] g 1% FX R R A 2 iAo
PIANZEGE: 1) BoRIER BB E S SR, 2) BRI e ]
BT HERIER BTN, e AR AR E R &S
W7o “HEGRIE” 2 IS AT E AR E (ZEHZETEAD Pl
HIES . “&&9KiE7 DL RERTE, HPBR T —EEiEfit. 58K
ISCAE 7 Ceultural pressure) ™ I EAZBRFEE AV, (S5 S /4 H & L
§9FAET (HF IR, HE. B, T2 515 S F R
il o

U7, HE R RAE E N, A BRI A 2 IR R S ia] T H A
MWL . T R Ut R 52 B AR e I R e O s, T A N — L

BN S GUF. BUASE TS TH ISR BT R <P
*Thomason, Sarah G, and Terrence Kaufman, Language contact, Creolization and Genetic Linguistics
(Berkeley: University of California Press, 1988), pp.68.
% Thomason, Sarah G, and Terrence Kaufman, Language contact, Creolization and Genetic Linguistics
(Berkeley: University of California Press, 1988), pp.35-68.
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TooRARN o DR, ORFER A B 1) 18 B & 1R S oRAr il 2 et ™ bAh, ] e i
(1 5 St il ] Sz AN T 7 A5 ) g o 2, T LA P D St il 1] R A R (R T R
e Ao " I Thomason A1 Kaufman (1988) (1A%, JEI MGG 5 Sk
B R fk T LAUS N — 422 i Ccasual contact) , TN () e 146 A #2 Ak 55 0 U T
BeE— RN Rl Cslightly more intense contact)

Hel 45 Bl 45 BESS
R BE e B R T
LRk 3 1) P 1% ] P T
' t t
BRI [ R 1~ [ 7 1)
P P Keidi kiR

K (4.4) . iF 5 WA FER A B A i i 2
AT E 225 B INAR ) B 135 M 5 SR T 5 el mT LA R TP % (1 5
fioo RE R TSR R R SR, BRIOSAE ST IR I AR AR R 4%
R B, ZIERE R REMEEUAA S KA, R 2 3215
EE AN, AR AEE R . baluy B & EXAELL T, A R AETE I Y]
W, A NHT NS R 1

R CHOIn R AR L) . 5T 91,
MR GO R T . 7T 9.
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LR bR,

“FET I NEAN G RFECE KRR R BB Y

B W, AR IZE “HR” KA RR. MRS H

TR ES

AT 1 BETE R R R BT DD RE, ATt 90 M 1Al i L ThAE
L. WRIEHILHE, FATHT LR S| AR A&

EEN BT R RIFAE
fir ) H i 35 0 55
P E ot ~38.9% 0% ~61.1%

R (4.6) - i WPEE PS5 1 AL

* (4.6) Box, A SUERILHE X “E” IR (51T R 0%
) o XULEH T — AL, [ EE S BEE IR AN 2 0 A R T ke 1l RV 4 R
Yo, TRKEBASESH “HR” , RN FIEETCH ) —L “Jgil 7 806 15
g Ab (BEE R FEWEE) .

® (4.6) B 38.9% & MRSFAGTE, 1ZEHR AR 5ok A ] R U 1] g T
LT (A3 SC LA B ZE 3 06t ) B A IR IR, St Bl U AR . A SO
NEMH E R, SHHERIRA L, iR RIS RS (lexical concept)
A g, RN R e (5 120 TR IE S (context) o #EZ,
A TR IR BE R LU AE S5 A o lan,  Ehokai e hukum (35 2 1)
e 5, 2) B, BLR 3) mlEHIR. N FEEIE R hukum H IR VA P

USRI KA (20000 BTAURHSA B PV .
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—Fh——513G REF lobang WE G2 1) FL. 2) Ml A 1ER
lobang R E/RHLZ:: DokiGh kawan (35 A& 1) BE. 2) FFE. K. fENE
FA U5 1 kawan RER A 7E 90 AN th— 3L 35 MR AL 5 S IR
&, HEARC R RS

FEATIEA R E AN “ORIFAZR” , LEARKELAR: 1 R4
EHAY, WESEABKERA. 2) B X (connotation) A[Fl. i,
HRAA SR tahan 15 308 D ATKAL 2) ZZME 3) B4, AT
(1) tahan \TFRR A2 285E. A, RIEEHESNEHLR, ®EEtd
han W] AFEZRPDah AT K AL TiFH o RO X PANE & (1 B A H 3R 5T /18 5
BEAT I, AKX HN “ORFFAAR” T S4h, A SeinliAE [ e 1
R SO TS, X B S 1A T et IR BE, XA AT “ OREF
AT o IR, ARSCTHE R ASKERE IAR IR, AR DLSRSHE ) 7 B
] (P8 SO A f 6 ZIAR ISR B KSR, MK S o FH v v 0 ) 4] o b P
B SN . ASCH T AT IR SR TGE BEAT U b R R R B

BT B GR e 26, A SCHE, QR SEBR LR BRI HESE, RAISE
FEZ BN R, ATREA LRI SEIL B LR X5 XY
J& (0%) JER T BEWIIXSEE, AT, FEMEAWIH], fHinaf i “BH” 1R
FU . R ASCYRE A FESE, B0 HEIHIHARIUR .

WRAEA S 1) 90 MR, 1 IR BRI R AR 45 R

) B TETF i —— Ry B

2) N2 SR8 1 X

A NSRS TS A E R (590%) , ZBFREFVEE LR
HELHILA (<10%)
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ERELISR

T i BN
s iy
B, ki
gt Sk i, Tk 2fﬁf¥§§
Selat () Melayu ([ 2) gu%ll o
PN R B RN 3 L,
FoRHNL. bl I N e
: R,

K (45) . fHIAZEMWAIAFEZEA

Kl (4.5) Bon, BN IS FETFIETT DL AR s g R . B
AR —AMG) T2 Selat, 7EDSRiGH, Selat & “¥gik” MEE, ZIRMEM—A
Wk, AT, ENHEEIE)S, Selat RAFHEFTMIGNE, JEFROR CHmE” x4
Hog. " R — M T Melayu. 78 53kiEF, Melayu () XN 1) [
HHE. 2) Dk EAEEEG, Melayu RER “DokilE” XAy, X2 —
AN CANRD AREAM ) MM, BRI £ 2 M o Bk
No G BB i R MBS, B R R s PR IR IR S, PRt
BTE F S B AR AR KRR b2 B R A

A R
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BETHSEN, BT ORI, Al RER. A, EE—
PER IS, R R RN T RARTIN 22 ST R AN ST I 22 R i Bl s g 4 17
e, BN, ki hukum B CUE . 1D EEE VA, 2) MU, L
K 3) mlERYe. (NG, hukum F54E R RE R e——T 3K, BrknT
W, hukum FRIFEANE SOFES e G4 ml kA e —— TR BT mvE AR 1
FEARTE LA

ERE SRR O T SRR, RAA R AL RPAY) “FET KA
N EE . B, 7EREE R 2 O, BANZIERENE XENT . XEF
N, ZEMEER CFE” LA RENL, FIASEN “ZR” MiEL. 5
Kin] penyepit/sepit XIWh 1) —XfiH. 1. BT 2) Hi. MEERFER
R TE S BRI RSN ETORE S . AR, IR “FRR/RE”
B BT NS T, BRI R s B AE —/NER o N HOIE I B i I S
AN HANE 3L ER (speech community) fT#esz. . '

A% “FR” FHMMHENEE, Weinreich (1953) NBATIRAL T IIA K &

D bR GE, DU A U IRYE

2)  HIE V35 (semantic field) AW RS B [E] YA

3) LB R S AR X 2 X

4 SCHHEREIEAN

XPYAS 1B TR E (semantic need) ” [ Z R iRV A BT 75 EE R M) “UR
T77 o A 1 3 HC T A AR SL R R4S Jy . LR gk T E 2R 4 ik sk
1

MR RER, PR N NFTE S, (BRI I R R R A
W&/ iEE TR
MOTE SUFITERE S, WEAT L )i AT ARG L YERTE) . R0 SE A AR R IR SR
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HE U tu B XU D RS TR, DSOS —Mik. 2) Ti
. B 3) @I, 4) HRIE. 5) ElE, FRORNIKAER, AHAAEERRINT, NI
Ao N T EE S S, R U AN TR A baru SRR RN TEHT T S

FEE Y (semantic field) 75 25 2 [ [R] SOk =& & 1R IE R T,
BlnFR IR IE L. L, MEgIEhRIE R . AR BiE L
WA O\ ki) malu Kb 78 [ B 15 BLA 1 p fai se.

HA, AL AT LETE LI X S A B fln,  “92” #iE X
Y, WEEREHE N TRIEHAFEZENE %7 MDKiE A suka 1 sayang.
TEMR 1, suka Il H RN G E) =%, sayang i kR R AL BE
T2 2 (8%

W T8 S RSB, B F SRR, R ARAAEAE T RS
VMR S AFE R PO SR AN, 1) BHARITERL. 20 M7 8 5 5 N 1%
MRS HE R R ST RIS AN B35 sabun ‘B | mangis ‘LA .
durian ‘HE’ .

Vyvyan (2009) ) LCCM BRI DL — ML “iE R fft—4
R T A fARE o PITE RN 75 BRI “UeilR 7 B Gn 32 15 1) e 1) e eI
MEEESER (LE 33 , FEZIBHRERE

Weinreich (1953) A 5¢ “iff CHRH#" 71 ) 4 ME NI AL B2 )3 988 na]
ICRE B INE S LA FRAEED o R ELL LCCM BRI 1 # 5 14
BEAE NI TSN ) —— “1H LR
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i S

A, IRV
- JREETE I A EUR X i X
- SCTHAHESRIIAE A

B. HhniEEwA
- YD R S SGE], DLIBE A L BRI
- BRERE 37 (semantic field) AR G|t

[F] 3]

IR 5 R AR 2, ik £ A9 AN AR
Fi 5 1) 8 SO & BE & E

l

Rt BB R, Bldn, fE3E o R 5w A

1, 2, 3 XAz Wi 25 2 I i V8

o, W R &EA 2 E N (HiE R AR E

1 15 858 7 3 N Sh R AR, DS I 2 T SCT AT P
ik /b

s 2, v i RV M & b,
H P i& f i 38 5 k2> (5 s A B

BTS2, ATRE “WECRIR” 8 BT E” AR, 7

G, AN,
RIS HEsh77.

“TEXTRE” R HEEMES ARG EE CHES
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4.5.2.2 {RHERAY BHEER

EARE B NFEET AES R RS I . £ 4522,
AL B /D BE R b AR DU AR A 9 BT R B . 2R A AL
ARSI R R BUR B, KRR, W REAANE RN R AR AR T
BB ER) “FERT BN SENZE . B, kb EE R G (),
] B 1 £\ B ok in] baru SRR R “HIBT AT o

Yaron Matras (2009) IR, AR A JEANE AN [F] 1 5 2 AN BAIX 43
1, ZFrLVER X A FE S £ R At 2Hl2) (social conditioning) ATk,
e, BMfERAFRES, AMVUEBRMSIEA)EAE (typological congurity) AHIF]/
FAALEL S BEAR TR/ AR RE VR N — R . A AikA BB R AR RN, AT S
TAE B AE B — s S PR e,

(37) Saya baru keluar dari  rumah.
I just left from home.
| just left home.

FLHINIAZK B TT .
(38) Siansi tua o) tio? tsit  liap tua  karp tan.

Teacher just dug ASP one CLASS big potato.
Teacher just dug out a big potato.

ZIBRIAZ R — SR
Bl (37) A1 (38) Sz, I TA)E A £E T 4 B oKl Bl e 1l b AR BT
FARMBFEIEEZ 8. Tk, Bl — it o B B 3 E 31 B 22 . 451

un, %l (37) ) baru keluar ‘WIEJT" F16 (38) Hjtua o ‘WiIfZ" o Kk, X

B B A R R LR
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A EIRE PR 7] SR BRI o T3 M) A8 BR AR TR 38 S Al
N TR R 1 balu BE R GE 3 Bl 1 5 SRR A o (0 W

B 7 ARERLAR, balu 5ETHUARH) tu a AT kan ta AOAHALEE HARBIETE & |,
e R AN 2 38 BRI AR S R AR A A . Ji4h, AEEE RS, et balu ¥
SR LEB T, K LB . X AT REE AN balu 518 B 15 L 5 4 LA P
i, AT RS AR A K.

4.5.2.3 MR AT ER

B 7 AR B B R 2R BLAN, AT S SR ) e T O R R R
Winford (2003) , 5 45K FUAH AL Bk 5 Ak v DA it BB AR RO N
HE 2, MBEET BN RS AL E /D Re R ERAR R G OC. FNEALE
/DIRERTY b1 22 S 2 A SRS ASAE R RS & L FAXGEF iy . 4.3 iR
baru I $2& &, TR 1A DRERT baru BTk i) &) i B 5 [ F i AH S, @A D ae ) 5
R AAR R A 4.4 TTHIER (45) FFRTLOSRER], £ WK BSKiE
baru 5 F A F1HER WKL B tu tu ARG B — 8. jh4h, $EBCTTTH, baru F
tu tu [EIAEIE 52 2008 X AAM LR o T R BT TR T 25 R D Re Bk 450 |
(1 22 57 LK g Th e 1B VA 254 b AR AL Adk -

18 33 HL U i 2 U T AR R K R N, A X PURE S AN R E s
e
W E RS,
15O IR 2R (AL AR SCARE Winford (2003) (¥ AMEE, AT IR A BA REUE A &
AEAEES -
! Winford Donald, An Zntroduction to (ontact Zinguistics (Malden, MA: Blackwell Pub, 2003),
pp.52-53.
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TEZThAE: B (14) 1) baju baru CRBD 5 R IE RN GEre)
M.

IR RE: 1 (15) [ baru balik (KIlE)) 5 ) R & A)EN (tu a teng
lai, M B AH [F]——F7 T 5B PR 6] .

17 T € baru HFEAA) AR B 15 R AT 7 B3 A 5] ORBOH ],
AEL Lt SR R AN By ] 1 1 1 2 T I N Al B R gy, RV S A B AT R T 22
SR, X FAG DA AR B W, PR AR SO 3 SR R 91 1R be e ™

TG b AN TR AT BE A [ R U A B AN N baru 2R Th RE R — i
o SIANEAATTRERER: 1) AEAEH N R B IEB AR “Hr/sin” #1E
FE . 2) baru bt sin 2 T/NE

R4 Weinreich (1953) [EEE, AR E 1E 3 5 EEA W i1 7]
B, KRN T AERRRNLR) R o Horp ] i 77 st 2 0 HARAE S
WL “HAIIRT BE SO P AT EEAMS R 5I3ER] SR, (e 2 JoE i )
R —AME——sin. AL, BEARRH “TEXFE” , MaiikAE N baru JE
2 DhREHIHES) /) 6

dbAh, MR E I, R R VR CRCRARIRTEE T o an S
FA G baru (TE 28R ZhRE, R4 bR SR 550 sin BE 2% 7). BEZRE (K
WD o HZAEL, MR RN DA RS A RANEE 2 1, A baru 1A

B2 TR G Sk A AL B, B, baru baju.

S LR TSR B 1 TR B TR R

1>4Zipf G. K., Human Behavior and the Principle of Least Effort (Cambridge: Addison-Wesley Press,
1949), pp.1.
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HATRE e b baru SEXER H . PR, ARBEREJEI, S baru L& D)
B IEAL, Hrmss 3 B N\ gtk FEAME A baru 1 “Fr” 3o

g EPTR, ARSCAA, TR DR baru B A\ 8 B 15 5 AT AR J5 R
NETRZ “UBNTFTFLE” WHES 1. 4521 R EWILGORE,  “1h X
7O RE AR BN EEHES) Sy, BeAh, RS SRR B A7 BT
ANRVERER, Ui 2 AT AE 22 A0 1) R 2 17 R i N ]

4524 ESHENG

BMEZ, HERERP LY BB ME S SRR R “1h
2. MEZ, HEe M NEHRT 2SR IR Ry 15 XHE” i)
B Jiobh, ARELLE /DR AY b BARALh R 5 Ak I AT A B AT (2 3k B R A 47
IfEH o

4.5. 3 /N

MBI ANE S R FEER, FRATAT LIS 520 18 15 i\ 1w i
XL R, —ARAESHE, B MRIEFREMTE.

G R TR IE S LR A ZAEEE (tolerance level) , 15 F
TR HENRIEVIEE N T HEE Y WA HhFk FA R0 5] A4k
1] o

e 5 DAE BEARET ik R 2 (5 N\ 75 AR A kan], A AFE R =k pe 1
N 5 SRR PE AR A R 1] o et S o 3 o) o 4 60 1) o) o 5 11 LR S HF ik
WA BT B ) ) R i S AR P A AR AR, B RN TR R = AL
fln, SCAGfE R sabun PERR o U7, BTN [ R O L R A R
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R, B R ARV WA G [ B E . . A X N R T T
I Ctua) Rl ) EliE] balu.
KT AEEF B &= EARE A& R R 2 8] ) B8k RIEH frit— D

7

4.6 &7 balu EE XY B ERE

baluy 58 RN R 2 )5, B2 408 f NGRS R MR g, 55
IR AL IR 225000 balu. BT S I HAAL, baluy T8 X2 T8 RIHERLY”
J&, KJEH baluy. JEIETE R, JRARIRI FEEDN C “HEIREE" 30 1
baluy SERRMTHLA], PEMFRRTEEEE /N (RRE” O, Wi balug. ™

A: I [a] I B: Ju[H K

s 1) My

(4.6) : balu; ¥7F % balu, [ &t £

SR T IR B BB balu [Nt BRI A8 T R FIRIN I, AR
ft R T T 500 R



Kl (4.6) Box, ARG B MSHEAR BN MR,
AR MR AE X T A S, EEAMES T, AT baluy BF N
baluz. XS BB AR . T ORISR i IR B BRI .

AR, balug HTE L2 BT Ay R RN FFE AN %4 D Il A3
B 2) 5HBTHIE G B AmAAED BLACS B S 3G 2 b 32
(1), AEANFRIRAS o2 7 ARl SR . IR S G R R BT S AT A
SN R RS PR R AR E VIR CHRMA YL 5.1.175) o #ln, 1
SEERE A, R CHERTTERT T S balug AT AR 2 B R RS SRR T BN
MM (B, MAARHB nia ‘T i o Fik, SRRSO E TS
Py CRANT S AN, 5 RN BAERVIRRRER IRRE” U
X i——balup. ™

l. H tuanzg—Hptmc (KIRD
1. 3 balu g —3egtm . CRIRI/AAL)
1. 3 kan na iz —sigfm . (ABO

ER=AA) A, 1L 2 balu WIE FRIAEE, A)rP ) balu BERTEE R [A]
B 7 AR “ARAREE” o BT nia ‘ME” HIE LE NLEAR, Siisd AR
FURRIR “RANT A B, ERZIEET, 1. A) balu TR LR “H
TG 7 b2 R AR nia B “MRARRE” SO Wil & M = ARG R (AR

OB YRR TE % A (polysemy) TfidERI R Chomonymy) . VE4HN 2T 2% Croft, William,
and D A. Cruse ( 2004 ) , T 111,
TSR balu { B RN S ATBRONE HIER S SCE RN AR, SR
SHER RN SURRIER (TR ZMAA AR, Mo s i % Ao 33 a7 in
FLAR LA A TR K R SR KD
8 RN A RIIIRE R AR R T AU X, ARt R 5 R T B S R I
FUAEE, mhnl AR/ AT RETA R T .
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W HCRMERERD o H4, BT L LA DL B AAEE, X AT i #
Eii 1/ NG D T A B S N
M R SR B, )R 1 A 5K balug SE58T 0409 balu,:
[balu iz ] [t > “HamfEaT” S, FoRNINNZ.
[balu iz —Beit] > “MRAEEE” X, Fom A5,

X HB > 18 B 5 T, balu H T E BT M SRASE ThAE . 24 LI
(“MRFEE” D AREAIANBNANTT SRR LLG,  baluy w2 H B AL
. B, baluy —/NN CTCIEAESH “REREET” 3O .

ARV AT A SR AE baru BUIE SCKRFERR AR, AW BLgE— D305 UL EiR

AT balu, S5THTED KRG baru A C “Fr” + “RIN R AT
SO AR BB SO a7 i, B RCRE M S ) 3 OC R AR
M “ARRRRE” Yo B (46) o, B “WE” Hh B RR BN KES
oy, B E ORGSR SO R TR S IR 7 By (PR 5.2) .
Rk 4k, baru [RIN BAHESH % AF” B0 “MRRERE” SR AR 58/ 5 LA

(39) Kek ini baru tinggal satu ketul.
Cake this  just/only  stay one piece.
There’s a piece of cake left a while ago/There’s only one piece of cake left.

HERENIAER T~ —He/ R R — . ™

BANENE R TIRHAED SHEAMEE AR B ERNFKEG ARSI, Fin, B OE
X RY)E R R ARG P G R . 5iAh, AR R . a0, 1E
MAH IR .
COEEEE (BHE: DoRiE) AR ea).
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(40) Baru tahu badan semua sakit sampai tak  boleh  tahan.
Just  know body all il till NEG can stand.
He just noticed that the pain all over his body was too much to stand.

b w4 SRR S AN T
(%3] 9 Khin Khin Aye 2006: 110)
ol (39) & “HImFEFT” A “ARFREE” MG RIS, ] (400 2 “H
AT R0 S XA . Rk, AU HAE A HE B B
(40) ZHIWS, BEAAREERN “FM47 X fla, “fh—FiEx

W BB 5AT L, A I SRR A 2 TR AR A XA R, aliE & HE
AR, B, 5B EE, CHT baru FEA ORI E CEANT
o, ARFREE” KRR/ PRz 3 7. 571, BT baru B SA SN E
CIFIEI T, RARHE TR R (R SCIUERAS 1 SR AR IR 4
2 AEHD .

Jioh, BATHKRER —AFFE. PR S SR sa iag WK
e H B (I

R4l CHny I pg A ) , saiag AW 1) ZH. 2) A1,

"o, Saiag , salian.

(4.7) saian BlGFRILEE

O BSEA HE A4 A R R
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K (4.7) BoR, ERVNZEEHYIR R Z IR, AT %2 P2 i
R, RIEUL “Saang , sa iap. 7 XAELLN sa iay RIAT RIS YOTEE N O
“CENET WA RRUIRE RAE—— TR (AR o TR Rl A
S B CHA AR R SR B SO ERFE () B
BECRIE—HT. sa iag FIHE SN & T AHCHES NS BB, ATmAZ,
MTRUA sa jag BARR “PLf” X, FidEHMERE (M) , sa iag
Y R SN AR il (I (LK 4.8) .

A: DEER B: zhfFi

i
o

(4.8) : saiag A& HET LI TE FHERL R
Zx BTk
it AR 20> B2 SL 0 SN I 445 11 R8s > e A1 U R R
( “>7 FRFHO

balu, MEAEE X EAY R, BECRWA Y . baluy R AeiERC 3w PEHE
B, il (25) 1) “ERRIRGEERTTE” o 24 balug NIRIFFUEIR1F 8 L (RFERE)
i, balu, MR AT REFIAE = IR T HEBCiA M8, Wl (27 K “ RES 2R KK
F7 o —HZ baluy IR, 2B 2R EE A EEZE, balug [F118H
AWy BB e (54REIEE. LiRmiE,. AFRED , Wl (33
AR —A NEE” .
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4.7 balu F1H7 035 %] 58 1 B A LR

FEPRTT [ R 1 U T 5 balu SR, BA15E 1 ff B R 15 A0 (T 5200 balu. A0
MAEIAKR, HFEEE R S LAREE ORI . #5
o ARG I IR E R RS ERE. R, A NG
R OTEA . ANEGRIN T THERER TS baluy Q040 52 21 %) 5 1 15 55 2000 R BR 1 .

JHiaRE, baru HZHEBEXUE (AR S RGN 1R /M AAE LU R
AR, B RN RER RN R o AT, baru BT REI R
e 8] B 1 1T SR AT S5 R A R P N o NGRS 5 K0l (14 [ g A6 baru 18, H
THCIES (W HERca ], KERRBRMR B C1F S Fr B A 14
o FEMIEIUE, 5 [r] Bl i 5 e RS R AL AR D I [ . 5
Ab, HRIEREAF RIS, B AR E SRS, 45 baru br L.
PRk, B oKiA] baru s N FFEZ )5, WOy B A 7 IR balug.

AR L, BT RS ARG RATRELAA, HATEEE B PG
EEAliAE

FERJIESEH b, balu G AT ) R 15 A AV . i, i R A AR
HOUAE EZ SR R 2, 5 Bk A AN . i,

(41) 1bu saya baru balik dari  pasar.
Mother | just back from market.
My mother just came back from the market.

RIEBEN ST,

192 {34 Khin Khin Aye (2006) , H:brifE kil % 2% baru &5 balu.
'The International Phonetic Alphabet Chart, <http://weston.ruter.net/projects/ipa-chart/view/> (Last
accessed on 27/02/2009)

MBS E (BHE:. SokIE) AR EEeIa).
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(42) Gua e a bu balu an pasat ty lai.
I MOD  mother just from market back.
My mother just came back from the market.

AL EI S T ok
Bl (41 JEmELRE, B (42) ZEEEE. STEDREARR, F
(42) {HEFRIAIERIE an pasat ‘NTTds HITEEE R thg lai ‘R 1
Fel, Il (41) BE A1 5H1E dari pasar ‘M\TE” U ELAE 3 E A balik
“Gak A, 10
PA_EJE balu H 5128 k. Sk AR, balu t520 1 357 ) #E 1 14 1V T
o (A RBVHINGE R R G, (fHFEERR N ET” 1 ARRRE” MR
B, ZHNSEFEH balu (91.30%) ; tuafil kan na/ta {f F EH A . Bt
2k, R 52.17%M N2 kan nafta, R 13.04% A ua. s, H
M NAEFR TR “HII BT A1 “ARAREE” U R 2l —ANEl——balu. 4 balu
SIBWTME—— AN ? AT RE SR A
a) ZUFEN, — BRI ME L L, EFSER S (A
Z5VE G BIRE I RTIR T) S
b) FEEEMIERIZER, AMIESREIITIHRS, TIEEETRAZIEA, B
IR A PR BRNE CPEDL 4.2 TR .
c) HT#HSEE (W451%) , baluZF| ZMH.
R, UL RSlE R UE SRS, B BRI IR R BT Tt 2 CAGIOW
HESHOAT MR, Mm% FERAX. F. Al 85K,
M. ORI, FERLT R N ToVE T, FRATT LA S R L A

5

JLo

195 2 2 BB
166 [, Ibusaya ‘WOEOIR’ Al Guaeabu ‘FRIGEDED HUANELE KR,
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BhE
BEEEMAHEINR

A IR R T BOA A H I, 1D SCREAR UG SO R ——
s SRR+ 5 AT SRS (L 4.6 7)) o 2) EBA BLEERMALE SUIHAR 2
EEHEER, MBS MSEhr A, AR & & 5kiE baru LRI [
T balu 15 LRI K34, AiE SOR AR SR A ik . 4h, @ 5HE
FAE S GES ML XL, ATUETE S B R BRI UK ER)
. £1%5 baru/balu BE BTN S, T8 DR E A& & Dokl REUHF B
T o) B 1 U 5 A ) B 1 R BUM Ao AN, AR A A SR RS R o) R 1
Pisty #ER AR ETEAE AR, iz (R RE SUR R AR A T 22 JAR AT B2 L
SRR R, MR RE SUR AR 8 2YIE, W] DU WA 2 3R
HAEZERE R E (/0% baru/balu XKIES KRN S) A=
ZER IR Y. 5.1 AHCER IR R AT [l Bt 5.2 SRS SCi) 3= S AR FH AfAT 7E baru Al
balu HA L. 5.3 P A By Sk i 1) LU R B P ) B 1 PR LU 5.4 /NG

5.1 FHISHE IS o o] B o] B

FEXT B ARE T LR HAT AR AT AT, AT 2 [ W — L8 H 2R TR ) 5
XU S ZHRME R . HTASOS FEARIE N E XS H M2 H A A, N
G A AL ERR AR, 5.1 RN H S AEEYIM RN, D K
REIEFHER. 2) R YL,
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5.LIMESERSESHE

TE R A SO AL 22 F0iE 5 R R I E AT, JA T 2i%s 1 i R 5L B Ax4b
#ahA (externally motivated) FINESENEA Cinternally motivated) A 32 250 4.
Frig “WEBShEE” RIGES 4 GESHEER) refmEs2h, “IMs)
7 AR AL R 3R B R B S AR .

AR GRS FRAT A FR B0 PR U A 32 B BN

1) Mufwene FJR 55 2) Thomason F1 Kaufman fU &1, Mufwene A AT
BRI, S51ESBSNERTER. " IAE SRR
EOAA RIS ANE S Cidiolect) #filtiin ™4, [t Thomason #1 Kaufman Fri#15
¥y A0 2)) DR P 230 R SR A BRI A3, ISt Bt I AR G DXl . ™2
%, Mufwene 2 Jilf DA H X 2 5 1842 19 Thomason #1 Kaufman A 4B 7t 4 i 1
BT RRTE S AR . AATRE S, BAiE S AR IEAR “IE
H7OREE AL, BAE F AR AN SR TR, CIER T B S AR
H ARSI E . Mufwene I\YIX X7 & Ny HANIERAR], MUAB(S BT 78 S i
SR TMPTE “IEW” RN EET L,

ASCHAR |32 HF Mufwene FUL R ——[X 73 AR 51 LA Y EB 30 R = SOAS
R, MERAFEE S BN SIES ST U TR A SO balu 75 X
BRI, WERIEE BN EEHD AR A SCRRE S 2% (TE I 4.6

167

Mufwene, Salikoko S, Language Evolution (London: Continuum, 2008).

Mufwene, Salikoko S, Language Evolution (London: Continuum, 2008), pp.29-32.

Mufwene, Salikoko S, Language Evolution (London: Continuum, 2008), pp.29-32.

Ansaldo, Umberto, Contact languages: ecology and evolution in Asia (Cambridge, UK: Cambridge
University Press, 2009).

VR S AR RIS 2 R R B, A XA AL

72 Mufwene, Salikoko S, Language Evolution (London: Continuum, 2008), pp.29-32.

168
169
170
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T R SRR EER . R, 1B B R AR B R SR 32
LA, R GEFZRAE S G2k R TR . Ad, PEES
Hh AN TR e P A 2 S R AR PT R A 2 R0 5 AR R R I R E X2 RN B
AN A I FEAARNI /A S BR R AN AR [R], AR B TGVE B A R R 52 )
CPEGHTS 18 W 1 7 B T D S

TN 1) e 135 £ o A U A e A ) AT R A E S TR R L O
WA RAHCHBIE W 4275 o THA, JUFITA RS Mk oI
(WK 4.2) , XATHER R Dy AIFE H o 2t oo i e/ A L AR 20, Bt
R SRR 2. X 5E SR RERR, AR LS
BRAARHERNESTHER. 5—J7m, K —ffEEERR, A RIAL
BRI R VERE A EMIE R, sl 25i&E N (accomodation) 1435 S48 F 1%
O, RS REFMFEIRIE R AR R 518 5 AR EGE F 2150
HERAERER. RS, AW AR, RS RARIE 5 BRI
WRZ, B, 7B NRE RS 355 KRNG5 8AARE 5
ARMEE.

DU AR B AL 25 ) balu 15 SUEAR RN F G, Xl SRR K H V-

VAR S
7 Mufwene 2 UK AR R . A, ASCUBE BT RE U S 5 HETE X
AACHIVE A BTN A . ASCEFERFERI R IM202 9 1 A B i SRS A
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FRREE (BT, A2 AE S R ED

v
NI S

CEE)

v

5 = 3L[EA (Speech Community) F/# FHAR X

|

7R T S AR
EidRE R EIR, BRSNS SCGHEA TS 5 B A . Bk, 1A
B B2 BRI SCHAS B, A2 DR 30 A8 HL A PR 3R U 2> S i AATTR A58 7
B, (AR S BOE BN TS 5.3 1 (PR T RS R B RO 1 A ] e O T

P Bk IX — R ik .
5.1.2 #L#I Y

BT HiE S MR A RIIRLSL, F— A EE AR R A
SCHEH ) A SR Vyvyan (2009) LCCM H iSRRI — M #h e R,
FER ST SCE SLULRT, RS A7 B 18 3R LCCM HRAE ip — S8 O W 1

fRYE LCCM B (I, 3.2.2) , R AEH KRG LM =Y —iET
FUREN R G, W I A 5 0 R Ge 7= A s 5 HR i R K 28 —— 1A &

PAZWG, R—ARFAREMEE B SAh, ASCAHERR B e BB S S AT
RETE.
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i MoK, BT RGMEM RS EA WA KL, KR RGEIH
— M4 Ccontinuum) R R . EXT barufbalu 15 A, FoHRA
“CErT RS S I EARSRERRTE S KA, ATk AR RURHE
JCHES Clexical concept) AT, TARANRDITE S H5BEMASARIEE LR
AN, EAERE SCH AT 1 i, LCCM Bg il & " Righ &
SRS S . BRI SOE SO RAE AR, R ) O+
B SO o TBERER  SO BB AT RN i (R I G SR T REAZAS
Ko A, BRTEMS, BRE SCHR A RS R S E IR, B HE
AEFENKREBEIEM. BENEFEREG 2 RERRRET RS CH
LA, A i e b . BE AR 55 R S Xt i A sk P A =X sz B A
Bl — A EEAARRESRE . Agh, "R, X TR SRR I IR RS SR
o RS X E B oy o BRSO N LR U R A, 1) RS
. BaE URAATREBIS BN I . " #F 2, 2ihk& 3 (conversational
implicatures) £t Jx &M H ST RUE BB & X WHHE L. ™2) B L& miE

MR Fergie GEITR ML 5.2 1)

ot

'7¢ Evans, Vyvyan, How words mean: Lexical Concepts, Cognitive Models, and Meaning Construction

(New York: Oxford University Press, 2008).

VI RE TR A e AN FENCME S IR AR BT, BT I A VR R R A A 2 A
4, BNWEMSHAR. 2EEACRERLR. B, Fox “SE” KIAR. Bk 5.
“HHE” AT LA R 77 Rl gy, i, NBIZhVE. ShmshfES . X B8 HAH QIR 1 52
RBHATT, T MR B HRNCES M 2%

VP BRI Z IR, B AR

9 AR Bybee SHARZ T A IR 15 o

189 Evans, Vyvyan, How words mean: Lexical Concepts, Cognitive Models, and Meaning Construction
(New York: Oxford University Press, 2008).

131 Bybee, Joan L, Language, Usage and Cognition (Cambridge: Cambridge University Press, 2010).
Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York:
Cambridge University Press, 2003).
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NBE— D RRATIE T S, AR T —— AR AN B <557 1X
NFHIE S E A, DUREFE X TR /s i P B “ 557 AT
A “537 BIIE . #E X, AT TRl R BT )T R R 55T

B BRIGZAL, IXEeh) 7 i Rs E SR B & SCan SR W L. s,
FIRESSEM AR “ 557 FHIBAR . XML AT Lo B PEEfadt, B
TH, 558 FREEL FR. WK W 557 R R B A AR
MRAE. FRPERIE7F, RATAES —3T1. B 0ad N L%, Xea) 5
BRI IR AR ST, A a7 RIRR S SUEVRITE 557 JEA R
g, BT RREIEEERIER AR LR M, “557 MR SRR
A URARHE . A, X FFAEHFE X (conventional meaning) H—&547,
NERTUAMEGE. Fln, “fhERSS, ESERRR. 7 R, LR <R
SR7 K BARFIRTTMAPUIRE HIRABAE—. R “ B8R A
“H” SRR, B, 7 MFEARIR. 7 W B AR ),
oA Red AR AR . DA RIENCHES “ 557 MRRE:

SR SC=H IR B SR

pYST—— USE:
=] = Eéﬂé

a1 A IR ()

Rt (-

v

(5.1) : “55” WIE5 #A Y
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AR, BEIRGN LI “557 KIE LA B RTINS 55
AL VE—— Rl BBV F R 200 T ReVR EHEM,  # 2B R G —
Gy T “F57 MRS SRR A RETRA R “557 BINATR . XL
X 957 B BN AR MUATIAE LS 5 IO H 2, BEmin s Mg 2%,
W N 1E R (postive feedback loop) , WA (5.2) .

AN

XF 937 BIAR PRELETE 5
Fjﬁﬁi%ﬁ\ ] By L/ X
% IR

(5.2) : B RGMBARGNTETR R R

e, WA ENNTEAEVIRER. T MR SCR AR S SORE LR
HAPAR ™, I B RG22 5, AR O FEAM TS BT ST g = AR H A
Rl flun, (B TEs SRR RE L. ik, JRANZZERRE A nlfe
PR RN FE R AR AT S RIS ATTE AMADSANTTE

" B Al (3 AR A RN, RS AEAR RTESE S, AR RE S R —REE R
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ATEIEF &1L (conceptualization) [HIItFE A BTN, "HE T A48 A
ESDNITE S P

AR A SO [ T 1 ) ) A A A, R A S A R SO IR S AT
T, IXEIAEAES B X T AT R 100% 4 — & . REt A 91%k
APINNNEANG TR EW 4.2 95 o L, 6T Rresfl i AR
[l R AN R R G 782 3 805 U i — KB .

5.2 S Y i) AR A AT #E baru A balu Fr4&3E

BEATEEE 5 LU, A SOR U B N4 17 48 5>k 1% baru F1E B 1% balu [ 44
R G 35 BRI /A2E) )70 B8 .

TS K1E baru LLEGHINE [ w16 balu (U UREEAZIT CHX baru
1 balu (¥ BARAE G S % 4.3, 44710

baru: Hr->NINI>Z&A4F"™

balu: KIIKI>4XAX

AR T AR B SRAE A I ™, RO ) 3 1 BEE R BT AR RS, fih
AT R F N G 5 balu BAA “ARFEEE” (38 SOM K e VR R 2 TiT 4R
OoRIER baru bo "AIOL, TR SRAE I AE A AR R ORRR S BRI T “ARAE
7 R E. BRIbZ4h, (£ baru SKER “A7 TS KEE H#H A

184

Jeffery M. Kishner and Raymond W. Gibbs, Jr, “How Just’ Gets Its Meanings: Polysemy and
Context in Psychological Semantics”, Language and Speech, 39,1 (1996): 19-36.

185 Croft, William, Explaining Language Change: An Evolutionary Approach (Harlow, England:
Longman, 2000).

M SURE RSB

AR, B A baru B AU SL.

188 HI R Al — AN, S [ 5 2 A AR A SRR (3 A 47 1T DA AN [ R R
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Z (W& 44) , MHEAEDS WA baru KER” REE” Lo ™F
SOREVE AR g R 8 R A R AR SR e BR A baru ¢ “AIREEFE” SO iE XK
J& Gt CHETE 3L RE R I HO .

B, MELKIE baru fYSLA SGR A T B A SR ——1) BE
W, Hre 20 B, NIF). @ AR i S kiriaE (ERL 42 41, &
4.4) , W7 I “HEWFIEIET 7 BOAE R AR, #GE HE I I RE
P51 9 PR A P A v, DRI 0 2005 FE B3 P A SCI 5 0 “ARRERE ™ LA
JEAPTIR M. AT, PRI R SORIEE AR “IRFEE " I E AR “ R [H
BT 3G, RO g ) w1 ) balu g AN “RLFIRIET 7 SO JEH “ARTERE”
Mo Bk, “ARREE” CRBRHEIWATAES baru 1) “Fr” LA K. baru
BT TTsE AT R CARFERE” Xk, RN A ARG D)

S A, TETESRIEY, baru 7EREEES T2 A0 R«
PRV ET” BR “ARARRE” LRk, #E 2, WHRESRIE baru REAERR “1K
B XWmAAE . A, BIAZ%, baru kA RKEL “IRERE” KI1E
o ATRESRBEA =AY 1) baru “H7 SRR E URHES “IRRREE” HIRR S
SFHEA P . 20 baru “Hr” XEERSER G, S SCRFIERS20 B it
FEBCK, RLARRMS) “ARARE” Lk RE. 3) “URRRE” X5 “Hr+NiK)” fiy
SCR ™ B R A B AT E (FEIL 5.3.1.3)

9 RS “OUL” SFTET A A AT S .
190 4 T i b B
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baru 1) “¥1” NZHHERREF. 5. EHHMEE, baru HILK AT
o ORI T8 S B, BTAEARE] T, MK TR AR R AR TR
e MEETHZE, L THE TR &%,

R ERAG AR “AFREE” X, BRI A @ E BRE AR A
PO g, oMM, “ARFRRE” SCHILR A7 FrBa & SR T2 3.
m, BEARG-ANMASHWHE: RIRAREE T E-DPARIEEA
gk

MELE 7 FCARRREE” B SHESS, RATITLESR],  “W” G A
TETHARFAET “ARFERE” SR MIEFRAE. R, X P93 SR SR A “ (R A%
27 R R ILE 5.3,

= >< -

(5.3) = “Hr” Al ARFESE” FE s SCRMIE AR

Kl (5.3) Bix, HTEANBEEERIE (BRE30O ARelEZ+, X2&-, itk
ookl baru () “ARFEE” VLR A 3218 5 SLREAR 2 A .

R Ah, AnRAE R N I CARFERE” SCR “ 7 X, AEAKNE
FEAMESENEL T, ZA T2 B8 S0 flin, <7 AT KR, 7
WA A TR B Ul IR S AR R, BB AR —— ‘3
RPN IHA . 7

e 156 UE 8 27 S 7Y SO2 L2 i B AN B A8 P DLl 7 DUTR B “ 47
Hir — MREF B
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FE W7 B ERA RO EF i iEvEAHr, ERIThaes “®E” ML, EE
RHMAME . AFROKF. ", “BIRRE” o B TR ANE S R
AR AR, SRABL “HIrIRE " I SIS AT DA R AR -

D AANTTE A R E] C“E7 )

2) PATE A——[HIIR] [F] (BEhTfe

BT w7 MRS GEVE A i TUIRRAE, PRI iEEAL a1 LT GREVE
A o2 R s B0 R OH — — Y e
AR, “H7 RARHEN B TE VR D BE A AR R BE F5 IC B AT A7 T R ALE 1 R
Yo, B, “BNAT” . B FEB T L CREAR” SESE. KRB
ffs A IR, Py e (SR AR 5 o T R A SR I . IS,
T B MR R EN R SRR EREhThae, BUER “w AT LU
Mo BA TR AR RS, ANEZBIRE . fln, “ges” o g
o PRI, REWCOC FR T A I A I B AE HIRFAE 77 42 AR = A A A A =P
g . WERSERS P ZHOL IR O, M SO 2 IR AR, R ZIP 9K 4
IR, IR S BEE I R A, T A SCRRAE th 2 B2 22 AL

SR FE G balu IS DL, W EELE balu WA “Br” X, BEREH “IRE
&7 RES G AT M RGN, fEF 2, R R SCRIE
ANHRA, I _E S S5 R SOR T AR A AR, RAR T K
JERA 2 52 IR A

“REFTEI AT 7 SCH LA AT @ E R SR RS TR AR R, i AR S
OO LB 3, TR TR YERETE . B, ARKIKIE S, N RIRE
R BMINIEE b, SEEE

PR (MAEESNEY (bl FEEE Bk, 1982) .
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CARFERL” Xt bR A GO, AL, W CREREET T SORKH
WY (I B S, eI AN S SRR AR ) AR A P R, Britbz
b, CHEIFIEIRT RS SCRTI R BN sk (LR AR N SO A
“IRFERE” CHEVIR A, “HRENEIAT” fR A2 E B, ARFERE T T
R XS ERE BN AR RS (LK 5.4) o B
g, CHERFTRIET SO CARRESE” SCAUAN IRk, 3 ST R SCa o 5% (1 i
SR AE Y RRAERE. thAh, A MEEBIIRFE T balu )RR RE, BATRE
DR R AR (FERL5.3.2.3)

/N

+/- -

i 2
=

B (5.4) : [HEELE “HEIF[AIAT” A “AREERE” MR E

BB E 2 BN S/ SO 24T & PA R S 26 1F 4 e 5 4 i 0 i 7Y
XRE:

D T SR SCRFE AN S

2) HRA MR (R RN ECE AR
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5.3 T P 5 SR FR B BT 0 o o) g 15 ) EE
5.3.1 H& ORIENTHED KIEHI LR
5.3.1.1 &&LRiIEM N SEMIFER LR

Fr it DR TE R E A AR BRE, A AT 55 1 1R R A T A 2 kb R IS
MER. &5 ANNEFHAZ, GNFHEL 1 &S, FimElaE4 s T A 7=
L e, & & DRI RRHE AT IR T L, B RTRE I — DA & & ok 1E
MANZBOE TR B BITOE R, Frnk& & S okad s ol 58 A
PR, S NH RIS BUARR G R, A A SRIET IR 2 8CE S AN BRE.

B A T R AT AT AR B R OE AR A S ORAE ) — R, TR E ER R “ il
(reduced) ” ™*J¢ “IHFGAL” 5ok, T HIX S8 5okl (145 2 1 205 14
N (B AT A fa D, SR nT DLSE I A el TR SRS
A TR RS T AMEAE IR AEIE TS (mutually intelligble) , “"EAITETEIES5 1)
ERERIEEMLERIES, W HAMES AT RRERR. T EDRITREZ
IR AT E R R R R & & AR 17, 18 WA Fh. BT &%

192 Ansaldo, Umberto and Matthews, Stephen, “The Minnan Substrate and Creolization in Baba Malay”,

Journal of Chinese Linguistics, 27,1 (1999) : 39.

193 Ansaldo, Umberto and Matthews, Stephen, “The Minnan Substrate and Creolization in Baba Malay”,
Journal of Chinese Linguistics, 27,1 (1999) : 39.

%% Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009).

%5 | im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,

pp.6.
% | im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,

pp.10.
%7 Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge
University Press, 2009).
1% Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.S.
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TSR R TT 45 5 RAG AR A 75, Shellabear 1913 H &I NEATRF—MNMES
MEHN “MRZ5KIE”  (Low Malay) . 114, EF AR X042 5k
EOSRIEN R B R, R RE— B Uokaie HO& S @ T, i
AT IR, T & & DoRTE W2 & S AL R BRE . R DT8R D oR1E A
RATFRBEIBHE, 54 5 DoRIGEMLIL, TEBESW L2 H TR W %E
S, T H AN TR B O A R I AR > . R, R TR R BRE R R,
B A LRIEAMEBA — SO B AVERHE, IS BRI R AR Ok B [E
W) o AN, HWEDRIEHI, HE SRIEGEERAEME S S R Tkt
) R ARABLRE A, X Pl By okid 5 5okl FE  (colloquial malay) KPR AS A
Y e o X =R SRR R R E S AR TP R E B ) . X TR el bR
AR I B SRiE DR S, AT ARSI A2
W5 & & DoRIE T R D oRIE KFE/N T AR BRE DE & FiEEm )
T W EEMWELRIEMHEN S WERES FEL. A, &5 5KiESY
KB LE FE WA R E A 2 mE s 1 {5 i& 5 (calques) o & iA] H B
B (PG KIEED R IE &R NRAZE (DR WEHRS
(phonological system) . ““fFlin, {hi&ER1E e B punya. “4/jid [ m & tio A1)

kena 445

%% Ansaldo Umberto, Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia (New York: Cambridge

University Press, 2009).

299 im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.10.

21| im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.6.

22| im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,

pp.17.
?% Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.17.
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HIRE & DoRIE S R S RAE KA IR &R, 1 B2 AN E R as MR AL
MRS, AIATE X PR S RAE Rt S Py Lk R e sa A 2 7. T ORI
A7 LRI PR AR (AN R A 2 26 A

B E DRI T SN W R A E A RN EE T R R A T
76 15 Ly, MR IER SN H EE DGR . Ak, RYE Purcell (1948)
WHFE, HN AR AL L o i B R BB 2005 T 17 Haly). ™ RARIEToik
A KERANREE SR BRI FEG, HHERNE, H&H5KIELEEL
RO 19 LSS K. % 19 LA RE T E AR R 2 k5
i, “EEEEREAEFEWMITY HET , AREEALEARY orang
puteh CEHAD MIARIEIMN. " &ELEF LI LUEM “B%” Z2EVH ST
Bkt i, TR R AR R 5 L, AN — R IR,
AR, AN, T A A AT ROTE 5 BASE R T A ki,
ITEEC T A O AR S SO . TR A & SoRiE AL 2. P sk bt [P

204

Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
?Ogt?m Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
E)(’%llgillrcell, Victor, The Chinese in Malaya (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967), pp.293.
Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
E)(’E:lﬁim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
DR ER (AT < S ) GRS B, 198286) . T
2,

210

207

Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
Egﬁl?n Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
%£EW<%%@R-%MW%%i%EWM»<%MW=%Mﬁ$ﬁﬁé,m&6m,ﬁ
W susan (Bl %G T,
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ANNECEALT- 553 (17 28], 75 H A 300-400 MEE . 1750 4F, 9635 A H
g 2161 2R . BT 1860 4E, 67, 276 AL 10, 039 £4E#) ™. Aid,
HTATER 2 R G RHESIATFT KRN T, A SE it athf, "4
5F LI BB oy b B BB TSR N, EEERRABATE S N R IE” o R
g, BOAEER T MM TR R N, R AT AN IR R A A TR SO L B R A
5, EXXHMET EERE T H CIE M S TeER . JCHAE FEA A W 7
If, TEREEIRE TS A T,

HELRIEMTELRIFEZ P RERRIEFEER, FEZAHAFZ—
AL AEHSRIEREE S T EREME B ER S MR ATES . AT, XERRD R
T Z 18] 1 RO R IIEAS S A SCHR T AR 0, A e T T MG S A A
fIFZMTE S, Rl R SN TEE & 1) SEPR A S BLRI T, & 1R 5 2 B e
VB 2R I AN A AR SCHEPRDT 1 B R

FERLE G . X HIE e & SR AT AR DR G A A2 IS skft. B
Se, B A I RAE AR [E R NGB A DB TR A, SO 2 KRB R S T
[ 8 AU DRGSR G, S — I, TARDRIERR AL 17, 18 tH4lm
O A, ALEREEESEBNUE, EMABES . AWEE, 4
FHEBAREE. Hoh, EEEHES DR IE LRSI EE, bR TR B A

214

Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.8.

> Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.10.

2% | im, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born”” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.11.

27 pyrcell, Victor, The Chinese in Malaya (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967), pp.293-295.
218 Ansaldo, Umberto and Matthews, Stephen, “The Minnan Substrate and Creolization in Baba Malay”,
Journal of Chinese Linguistics, 27,1 (1999) : 39.

2% Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.10.

98



HORE, HEABPBAMEH. M2, TEDRIENRENEPEH,
AR REHIES. KL, H&EETRTF2 WEAeES HEAFERA 7T RR, X
J2 PR 9 5% P S Fu VAT DR B BE 22 8] T 1 A ], A ATT G 7R 0 6 7 2 AN ER AR B
W, o HE R B AR, tia (JT) . tau-ge (%) | teng (4D .
taci CK4H)  ngko CK &) 4848, i T & & DoRIGAE R & WL (I EKKA) 1)
RN AL AR S:, & & DRIEHIEES ML T SkiGi e 2, &
F I E AR A AR D 53— OT I, TR SRR B AN AR AR R 4 B
B, 0 FGRRAYIE T, TR, MR I S SR AR R
SEUHERERNIZESR . N, BT &S DRGSRkl 2 8] 4%
WAL, &5 DRGNS TR € 8 DRI VA S A — e g . ™

5.3.1.2 fE B A

B A SRAE S WA SR IR A M AR R AL, AR SRR AR R A
A EAAR. #lin, &F&5RiEERR “®R” N gua CRAHF
W), HEDKIENE saya B0 awak. 128 B AAR(E LA R 2 B P2 AR
PR 5 AR AL 2 AN FE . EE%F baru AR S, WEDKIES
B E ORI RBOHE, baru JEF HIE AR TE 2 18], 1 I8 2 DS
A4 BL. B, baru FfEHIMRZIZ KT baru saja. Fi5h, Xt
bL & & BORIE AT R SR UG A o, FATT B R E S, S KR (AR
O ZERW baru 15 CRJEZNA, o IR NGE PR, [

220

Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.56-57.

2! Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981.
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M 1% SUR e o AR T AT K254 baru IIANRAFTT, EHE AR ARHBR L2
R AE LIRS SOR IR RELE .

Nit— 1 g baru BRI, A AIxT b AL & & HoRIG A E AN 5 A7
TRAE THEATHF AT S HE RN 4.2) o Z LA DRiE DEm A2
EHRER R A, D iSRG EELEHMRR, 2B ADans
%, EIPHAES. HHh, ARELRPTELRIEEHEANRT, LET
IR E BRI 2) W BSOSk 1R 5 AR B oRAE R S5 A AR I Y
WE, I RLE R TE DR P 21 8 2 5 AR S RS R RO R RN .
EAIRB YT 0] UL T8 S R AE R IR - E. R (5.1 EARIEHAL/EE
B B T HS BREEE RORT L
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HELREE (5N SRiEE (5 )
baru flr#£1A& “Hr” ——100% “Hr” ——100%
IIAE X
“HEITRIET” ——100% “YEITR] T ——100%
111 j— b __20% 14 j— ”» __20%
MR ——O0% MR ——0%
Y ERs] " .
baru I gEAH
[FlH ] . A7)
7
baru & % H “Hr” —20% “I” ——20%
] S
“YERTa]ET” ——60% “REWFRIET” ——40%
¢« %ﬁ ” + ¢« %’;‘.L HTJ— I‘ETJ —ﬁ-ﬁ‘ ”» __20% 14 %}_l“ ”» + 14 %E Hﬂ- I‘Hj—ﬁ-ﬁ‘ ”» __40%
22 baru 28 “Hr” —60% “H” ——60%
—ANPAE B
[ ST “CHEI AT ——40% “CHHIATET . ——40%
114 %ﬁ » + 114 %E Hﬂ- I‘Eﬂ ﬁ-ﬁ‘ » __O% 114 %ﬁ » + 114 %E Hﬂ- I‘Eﬂ —H‘-ﬁ‘ » __O%

® (5.0 : & H ORI RIE THE AU IR

® (5.1 o, B 7EREH X ESEA A RSN, HeBdEdeae %
Mo ASOHIE, IXIFARTS G2 R D & & SR TR B okiAE TG 1 baru {3 AR
U | ey D
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IRAE LA, baru 7E5 & DRih . Hokil 11 DL T 42 B ok i (1 4 A A R
AL (TS 4.3 (TS KIE baru xR o &4 5kiE baru AT EI
Ae: 1 BRI, WIHIEENIZIR0: o 2) @, RpaiTshsiis ik 4
FEAACIET: W 4 534h, ALefEBHRNEE P RN, baru 7T LIRS
WA B R N RAEEMAT, ST EMIER. BR, R)a
Bk, LU R TR R A AR

NI 1. JEASIA baru —— “H”

453 baru HIULE A& 42 3/ 4 R A AW, FIRGER . 524
b, TR RAE I A EMB I E N A A ] . DU R B Frit it r 4]

(1) Saya beli baju  baru.
I buy  shirt  new.
| bought a new shirt.

KT AL

(2) Ann pakai baju  baru.
Ann put on  shirt  new.
Ann put on a new shirt.
G LT A
Bl (D F(2) BoR, & DRAE baru 1E AT 1A I 2 H BLLE BT g i 44 17]

HA M. B, Zi——baju ‘A7 AL,

(3 Ini rumah  baru.
This  house new.
This is a new house.

KT R

POEL AR, SHEDRIEMLL, S DRIEN KM CHIIESRLT IR E . S
T DU T A0 A R BT
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Bl (3) Wox, JEAIA baru [RIFEHIAE A4 R A M. Flan, 4 i1 20
——inirumah ‘X—JF" WM.

I 2: FliA baru —— “ g [A]Hi

Frdr BoRAGEE “CHRI EIAT 7 S EIE baru AR N AR R

D) I8 HIE FEAETE 2 )

2) I DISL T H A Bl R/ A

] B AEE 3 P A B LA M1 7~ BE TS R B &5 Sy >Rk 1A baru )X
PN Lo

(4) Dia baru datang.
He just come.
He just came back.

b A E K
MBI (4D e g a) e, AR LA B8R baru HILAE 32 1F——dia A1H
1E——datang 2 [A] .

(5) Saya  baru tukar baju.
I just change  shirt.
| just had my shirt changed.

Fe AR
#l (4> F1 (5) &ox, baru B HIAEFT B RIS ES R M, T Ho2 L
2RV WA T
XI5 3: EiE baru—— “ZfF”7
538 “CHISTRET 7 SR baru AR, & & HoRibR “& 007 A baru tB
A EIRPANRE S

KM NAEEE DRI AR (RS R FaE LE 7, ASCELE <%
PE7 SR S — 85
P SRR SURTTRER B WM SUATIEN R
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(6) Jangan selalu minum air batu, nanti sakit baru tahu.
Don’t always drink water ice, later sick then know.
Don’t drink ice water frequently; you might get ill from it.

B2 UKK, TRl T 4 RE
% (6) MAMNEA)E KA, — 2 “Jangan selalu minum air batu” ,
53— “nanti sakit baru tahu” . “nanti sakit baru tahu” B %2 “Fre LA
AFEE” , W, 5 R AT SCHTE, baru AR BIMSIE S IAE EIE 2
8], T Lt B T AE A )V Bl 3] 22 0

(7) Makan habis baru Kkita balek.
Eat finish then we return.
We went back after eating.

FATZHA [H1 2
BIREOR “KAF” X baru — U IAE FIBEZ A, (HEA R AT LI
WAEPIN R A)Z ). 5] (7)) IERIH)— M9, baru 4 7 AN ) ——
makan habis ‘"z52" UL kita balek ‘FRATIEIELT o

5.3.1.3 18

® (5.1) &Won, FEEBCHE A BB A Z “H7
“RINFIEIRT” o T, EE SRR baru SR SCOREIBESAR G, RIS X
Ti—— 7 + “JEmEE 7 AL IR AR, #E 2, baru (LA
SCCRO MR RSO R de R 2 A A B AT 56 B 1
Yo, “ERFIENET” W AT sha s SR A AEASAHT . S SCIRAR 2 7 Ui 145 I [A]
SR R . B, CH R, 7 T T PRI TR S U 1 I T

2oL CRIRFIAIRT Y SCHILL, T SURTREALIAIVER S O TR -
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SR, A ARG TE ARIRIR 7, BRI TR A U I TR U
Hid 7 A AR TA]
W& & LKA baru N ARE] “HFAF7 SORRE, A5 10 FE U AR R R
HARREEE” W ? X AR S M R E 5SEAE VIR, & & %5KiE baru
PP “ARFERE” LHITTRESREIA AN, 1) BN “IRRERE” #ih X
FRAE S A S C 7 + “RMAIET” D $FAEA Pl 2) 2ROy “IRFEE”
55 3R SCRn™ B AR A B AR, “ARRESE” 5 I [ B 3 50 W S O A R
Ko ML baru el “60F7 X, HESUM RS, ERAFEMA
AT, 1) HRENEEES B S R SRS SURFIEA R . 2) 5 A SO B O
IR LA
B, M7 SURTE SRR SORA R IEI B A R AE, BRI A & 5 A
SO TE SCRFIEA BTk . 34k, BT . “HRIRFIEIAT T . “ kAR ERE Cmt
)7 4 N R RVE R S, 2 AT I AR IR . LN R X =M AiEM S S “ i
8] SR AR A B R AR -
o B, HYMER SN RN, B, AR ——RIERAARIAK
o

o “REIFIAIET” , PAAMIRZSE AL e Blhn,  “RIRGE " ——Z ik
£, &7 2IURMAE T .

o “IRMFT ., — AL ERIRERAR. fln, “AMIET ——ZHi A%
8, 2ROy EE TR AR SR AT R RURE T
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R 155 "

113 %ﬁ »
“ JELIN 1]

o
Kl (5.5) : “HfF” XEMR Y HRE

Kl (5.5) R, “MF7 H M SCRE LR Tz LI B .
PRI, &4 5ok1E baru AT DUBR A FEHY “ A6 4F” LI TIRE .

HAh, MRS KTE baru KBS S &E SoR1E baru H)K REIAT 58 2AH
[Flo WL, A BRIER RN BARAE AR AL e (B an, & & SR gua
‘F), X baru HIIE UK ENEA R . Kk, FATATCARE, ME—XT baru
(138 SUR FEA 52 IR A2 baru AR GESRZ)

5.3.2 A3 IR R TR AT NS5 R R 1 1Y) L

XPEEZ S, WS FE A R IR R R e 55—, ERAFEEMNES
AR EEWT SO R R R T . BE T, S RE AR HT N B B AR ) R A P
AT PR o DR, AR ST A 3nk 18] e U AF 0 B DAL A e ) g 34 66 P 8 ) 1) 2 1
EE i 5 PR
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5.3.2. 1 AR I B 15 ] A S 4R 35 B LR

fE 1786 4, B[ GH RBUMKHIEIIT KON AR fie R il b o M, K
Mok A E . BRI PR EIRE DK TR B B 1R RO T AR T I A A
. “EIT 1860 4, KEIE AN 59,956 , A I 28,018, “PYA—4F
JEH) 1901 4%, AEdE N N 244,004, A2 N (AR 97,471 0 1931 FE AN H
WA RN, ff 169,510 fER AOH, 54%ARHAETERT. A, 2%
DR S b Je 1933 AR AMF 4 LUG, ok E Hh E R [GIRMHE R T A
Ao #1041 4, MRS NN 247,460, BN HH A 166,974, BN ANEURIT
W T 1.5%,

B 19 tH2 bR RO ISR AR 35 280 5 157 T "B, 54 ook
NAHEG, ARAIAMELE NS b T 5534, EEELSMAEMHEARZ. 55, 5
RN, EEBREAEPEPSENE D SMX, HFEAF 5 —M
EE. TEEERT DT SR, EEA S 54.2%. WIIN 22.3%. T 11.7%.
BXR 1.2%. M 1.9%. “EEEAOH, WA CEREEMND —E ORI A

226

Chen, Jianhong, The Chinese In Penang: A pictorial History (Penang, Malaysia: Areca Books, 2007),
pp.17.

*?7 Gijzel, Luc, English-penang Hokkien Pocket Dictionary (George Town: Luc de Gijzel, 2009), pp.5.
Lim, Sonny. Baba Malay: The Language of the “Straits-Born” Chinese. MA thesis, Monash, 1981,
pp.8.

YRR (LORTEIE « FOnI R SO B Y GHOInI: sk g vEaE S, 1982-86) , I
11,

239 Chen, Jianhong, The Chinese In Penang: A pictorial History (Penang, Malaysia: Areca Books, 2007),
pp.17.

21 pyrcell, Victor, The Chinese in Malaya (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967), pp.296.
PR (DORTUIE « Frin R SO e ) GHOInI: s g s S, 1982-86) , T
3.

233

228

Gijzel, Luc, English-penang Hokkien Pocket Dictionary (George Town: Luc de Gijzel, 2009), pp.5.
Chen, Jianhong, The Chinese In Penang: A pictorial History (Penang, Malaysia: Areca Books, 2007),

pp.17.
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B2 W7 S/ B, MRS S ARSI EE R AR EN A —
Ty MigEd, gy ZMaEH. mH, eAMURERE A D REME,
AR N Ay A N7 ] R 1R g
BB I N 1 R 5 ARSI DUARFARL, 1 EHL S A2 5 H ok
AR UG . AR, PSR AR AR N R B IR A B2 57, XA R A
FEREIRISE AR R B R . “FE 1836 4F, B eE# RIE A EC &L
TR, DUT RBSRATHIN A A DX IR .

A \HB X eSS 2P NN Hom ) eE AN
1860 4F 28,018/46.73% 50,034/61.22%
1901 4E 97,471/39.93% 164,681/71.63%""
1941 4F 166,974/67.48% 599,659/77.96%""

£ (5.2) : BRHAHINAEE N DRI IR

T30 RN T EARSR A B b, BRATI TSI el s 3 ok AN
MRS, it Purcell (1967) 24T 1941 EMITE4HN DR, AR ERA
N#y 41,853 (16.91%) . EPEE AN AHCN 31,916 (12.90%) BRI A ANECH
2,464 (0.996%) . WKW AANHCH 2,374 (0.959%) . A A, FEHEEF AL ARG
(1941 FFLAHD) HT, DR ANANBROZ S8 NEHEE . Bk, SHmicELt,

235

Gijzel, Luc, English-penang Hokkien Pocket Dictionary (George Town: Luc de Gijzel, 2009), pp.5.
Gijzel, Luc, English-penang Hokkien Pocket Dictionary (George Town: Luc de Gijzel, 2009), pp.5.
BT A et AT BUR N RTEN

BERRA (ORI « BRSO LR ) Corind: Brndiraeessss, 1982-86) , W
11,

239

236

Purcell, Victor, The Chinese in Malaya (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1967), pp.296.
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AR L SR (¥ SO AR, X AR ILE A 0 18] i 05 L SR A 1A R B . eI,
] i 1% 5 R Al A s SR L FT Y e £, B, batu Ak’ | tuala ‘B
7 | gatai ‘¥’ . balai “EER’ E, X LA AAELE TOH N [ FE 15
*, Gijzel (2009) TEHT 5 W4 K, BB E AN TR B A0 0] B 13l AASE 30 5
BOSRAE . WX BT THRE, AR B 15 52 21 E SRR i S LUK, TR
A NSNS R B RN E S SkiE. AAh, RIREMIENEE ARG S5E
M T, Fromsk M LB RE T E B R G . X5 2 80 r Ak 5
MNFETH K.

1965 4F, FNB ML RIGWAIAT 5, 185 M E BUE S0 BUR KA R
BE. AL, HTEEMEN balu R SGEAS R KA RAE 2 W1 (1900 4L
AT ASCKA S OB ML 2 J5 A KOG & BORE R LL % &

5.3.2.2 fE B M e

IR B U S5 NI R B U Y balu {8 B IEAHA . L, e BT PARE
RIBH ARREEE” SURRE B RN .  GEIL 5.2 Mitie) — M EFEEMX
il A, AR 1R T 1 IR A RO BUR I VE BRI IT 46 32 5, AT L Re & 3
balu 5 22K J& .

FERIR R B iE o, IR ANIRAEAE, flin, FRox “RAEHT” K ta ma
AR “ARRRIE” W) kan na. 9%, 5 RHEOINS R B 16 AH A, X L8720
IS balu fi. T SCRE A 4B R 9 1% balu 75 Zh g ) 3= 2240 I IG Od «

249 13k S A £ DR R S e AL 1 917
**! Gijzel, Luc, English-penang Hokkien Pocket Dictionary (George Town: Luc de Gijzel, 2009).
242 WL T 0 3 ] 1 M DA R R I R
3 5y Baba Hokkien ‘A& [8FETE" o ATAESH 24 AN D oRAE .
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SO L: EEA balu—— i [A] fi
YR ) B 1S R I T AT SCRRINA balu A B R IR BN A)IERR A
1) H I 35 FE TR Z (8]
2) EHE HFEERA kha? B¢ tsia? #EC (balu + FEFEREIAD HILEEIES)
] Z i/ A
[ 5 1 25 2 SAM 1) SR 451 6] R 78 23 (A I H 3] balug 9 AV RFAE -

(8 Ah Hok balu kha? tsau nia.
Ah Hock just INT went PAR.
Ah Hock just went off.

B U AE 1T 2

9 1 balu kha? Ilai.
He just INT come.
He just arrived.
(UAEIEIR

1 (8) FfFl (9) Ein, balu —fEHILE EERNEIEZE, Wi (8) Hfy
FiE—— “AhHok” FIIEIE—— “tsaunia” . A4, balu il # < 558 RS
B, tnfl (8) #1 (9) [ kha?, **

(10) Tama AhSeng lai tshe i
Just now AhSeng come find you.
Ah Seng just came to look for you.

AP ] pfe oK A% K o

f1 (10) Eox, HER “HEEE7 SO RGEE A SR E ENE SRS . 5
i, tama @ ML H .

MORRERNA BRI S LR AERR (BEEFHED MHE CR BN, BRI
AL R A A A
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XI5 2 Fl balu—— “AKFEFE”

MR TR “ARARRE” SCREIA balu ZEA EA TR IR AN A4 A
1) 8 B A B W TR IR TR AT .
2) EH UASLE A I

(11) Balu u i tsit  lap lai.
Only have he one person come.
He’s the only one who came.

A — Nk

(12) Balu tshun tsit tiau sa.
Only left one CLASS shirt.
There’s only one shirt left.

AP — KRR
B (11) B balu HIRLEAIE . 1 (12) H¥) balu D HELAE 2 BE 451 32 15 1)
HIERT, 1 H A R A B Es R A M. A, R CCARERE” XK
kan na fHEL, B AR E BN 545 balu 11 5 1 2R B E L

5.3.2.3 18

BRI L balu 2R “MRFERE” SCHY I RS Fr s [0 m wh A [, £E ok
AR . BRI R balu FILEE, AT LU SR S A A 25
(T it

LAY R U A A, RIS TRIET A CARRERE TSGR AR IR
R T A, balu ) S 7Y SR B A CIRBIT 2 . P T 3R SR A
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ST A R ) SO SCRFAE Bl £ — B AR balu XA P
TR A I B BEAREEE (JLE5.6) o 7

+ o I

v

A X
(balu)
K (5.6) : balu #iL7 SCr “JE RS [aIET” A1 “ARFEREE” SRS SURFIE & Rk

K (5.6) Won, TS balu fER R “HEmSIIET” SO i ok
FOER, XEBAZ ORI R AERET . BT “MRRRE” L
balu J&8% F7E M ERE B, AR balu XA M S HRHE )R], Rt
M B AT baluy B R, HB4h, BT balug B % S5 EERIAERC (frequent
collocations) , AATJFEEH “5RiH” RefEAM balu XA XA —&2. Bl
balu, IASZTE B, AR e BA 58RI e, Qtar i, A
SR S 2 AR e (4 SCI/ ARV M i 2B T s, T A Sl PR 3 VR R A 22 5 )

254 R EEAL AR AE (chunking)
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M EAE SR AR, KRR ITE K GBSO R 5iEE 2
XERRAE B, JEAG P EAMRFIE R 12 R s T 58 2B 3 — AN/ ST

5.4 /NG

AT EER TP, 1) BEESE SO BRI A A7 2) WA
SChn T R /2 1t 3 SCIRD A i medy™ i 2

B, I A S SRIE AT AR Bk G baru,  DASASIR ) R 1 ATHIN
W balu, ASCRIL, B SRRA BRI SGHEARE BT 270
B, Bk, e E &SRB MIT LD Rk iEm, BRI, ) w16 AR
ISR BRI, AR R R RS SE T AN BN, AR R ALE
e & SRE TR A BN, ETESREP AT A, X&5 balu
AR AT HE R RN ERIFA S balu FT5 UK RS . ELESEIALE UK
JEBRAR AT 5 R —— 0 1% n] /A U AR A A AR 2 RS 1R )40

AR (2) , AR, BRSPS e . ik
FWR A e EASB RN E R, BrialCME &S R ZRF S A 64, 1D S
FROEA AR AL 2) SR SO B S A B . 52, 5
SRR SONUHT SO B AR S O S 82 M R Y
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BNE
E5BE “A” MIEE just LR

REEESWEAWNDNER, 1D SRR AR A 224k, 2) i
P A 51 % Ccontact-induced ) F35 SO AR /& 75 B MURp 1 (5 AR#EM 5] KA HE
BO o EERDAE AT FYETE just B LR HIA, AT RS E— P ENIEA 3L
B —— “lm A+ 5 20 B RS AT AT 534, @it Ak
HoRiE barus MR balu ULRBGE “4” FITEE just 8 UK BESE, FRATHE
A AT R BE SGEAE (RIS balu) 275 BARHE.

WEEXTLEDGE “A” MIEE just EFEA =4, B—, EHEMMOELEE
ABHIWAME S, KUE TR, B2, MREEENEE, “47 M
just 5[ FEE1E balu AT D KiE baru FIVEEDIRE A AL AL, BRI LLE
e Blan,  “A7 H just &4 “RWFERT” M OARRRE” WThEE, mH “A4” ik
5Ok baru K100, AIERDIRE. &5, A7 M just HEH LT FEME
TG A B, 5 baru A balu #H[A] .

AFEFEIR =T, 6.1 PUE “47 , 6.2 %ik just. 6.3 “A7 | just 5
baru. balu {5t

6.1 Wik “A”

6.1.1 TR PUE “A4 7 M AT RIE, I AT N MBI 7T 1 A8
R, I A AERTE LB RANRI S RS, SR 6.1.2 TN H A
AT BEREE GE SO KRR
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6.1.1 “A” HfE R

MRAEAREREL (1997) ,  “7 B IR — A B AVE SR HESE :
(X)) +S+ (X)) + 4 + Xy,
(SFIRFEE, XFRATIEID

AR (1997) HIBEFE RN, X BIAEAE S5 15 BL A Xo F1 X, HIAL B R At 4
WIERT SR, 5 A IR LR EVIRR . INRIAMEEEGE
Kishner F1 Gibbs (1996) I justi& XI5, tHAFE Vvyan (2008) [
LCCM Eig——1alJC i1 SO 58 A) TR e 416 Bifn [ (context)
HEVIIEAR .

R4 FRENELHESE, JATTLLES], 5 baru/balu AHEE,  “A” Bril
(A7 B R I T A v () EEFIEIE 8] XRASTRV T aiE S 1,
W AL E, SRIEH baru, HFFIER balu, DUER) “747 LKL IETER
just — M LA EIEABIE 2 7 .

TR AT WESOEARA I T, JATLAIE S E “ A4 BA T
it L ThRE.

RIE CEERD) (FSEDBIE, 1978), HIGE “4” HIE XA,

D ARe, AR

2) BEJ, anli. M A7 .
3) HF. WK

4) 4.

5 Jrlf, A, 8“4 .

XA E, HE “A47 1 5 A I A E A BE D RE—— 746
R IR BGERIE A A6
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il

(1) MWEAZEM. E5H (BJFE) : 1206, )
(2 A/NEH, FBRAFHE. FSlH (FEE) : 1206, )

Bl (1) R “IH” L AT, B (2) MRF DU S <A
(1) il A7 BT REREEZE, B (2) P A7 HEFELT

ZIMIAEE, R AR EIEgEns 17, “NE R RAE A

FAB T 5 DUE “A BOIE XIhRE )G, 3% T RARSCRA 4 IUARDLE Bl 7]

“A7 MRS SEDOEME, BURDOER “A7 FUraigin ;L .
sk, BURDGE “A7 A SCHE IS DLan T .

D
2)
3
4)

5)

R CIADGENERD Bl A7 #iE SON:

NI Q5 faT PR R TRT R O

FHE R ARG RGN (BLJSRIFR “J7 4R/ R )

RonHrED . REAL (BERRR “ARFEE” D

R AAEIMEN, B MR B, R5

B4R (BLETRR “HKME7 )

SRR E TR (MR RAR “iE=” )

A, BURDGERENIE “77 B 34 LIyl 1) FarfEdr. 4) %4F

M) R NI HSlPUEA M “DUA” CREMFE. X3t 2) W5 E 30
“O7hR” SURBUHSE. Tk B a2 SCm) S8 /) 2

() AbZAEHTTH, BUKB TR V. (5] HARE 1997: 6. )
@ HiRATE, A ANEE T G5 B ASE 1997 6. )
(6) WREAARBE? (F51H AN 1987 395, )

Bl (3« (4 F(5) R “HMEFT" SLHHIA.

(6) HbFRE TR RAVEHER. (5] A AR 1997: 4. )

(7) A 1950 FE A4 Bk ik, (5| @ b4 2000: 21, )
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Bl (6) Al (7) B “A” FraiBme: HE R ARG .

(8) WEAMNT ik, RRFTT . (51 BEALE 1997: 4. )

9 ABHAN AW T INEF. @5 A A 2000 25, )

(10) AflAHh v —3W. (851 5 BN 1987: 396, )

Bl (8) « (9 F1 (10) &F “IRFRE” XHflA).

(11) FCOARTFA sk, (5] B AL 1997: 5. )

(12) fh—EEHAA R, (5] E A 1987: 392, )

Bl (11 F1(12) B “A” PraRiEfE, REEEMZEET, sih TR
S, B, REEARE.

(13) RERIRERZARAF. (5| A AL 1997: 6. )

(14) AT G5l G Ak 1997: 6. )

il (13) F1 (14> Hy “A” BAT s EESHEN .

Ph b 12 MR, <A BB AE A B R AE BRI Z 18], 5
(3) & (14 1y “A” #HHMAERXAE Fo NIXLefla), AT IARDGE
“HA7 FTHBLMARE TR INR. AN, #HREHENH A 18 OR JE %
1%, BAVLAIA S SOREERAG B F00 “77 % SO AR, AR
(1997) Xf (H BiksE) M (IRIEFET) AT T8RS

AR (1997) KIL, fE CEEEE) b, A7 S 240 ¥k, Hrp
P “RIA” 108 Wk, MR “HHA” 20 K, MB4IE “ANA7 « “HAF7 % 5
K, it 183 ke MERMSLIENE “4 7 A 107 k. (BREERET) I 151
WA Hop CRIAT AT R, MG CAAT L CBUE” % 5 IR, SRt 22
o
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HI T HPAE (chunking) , *° “WIA” o “TrA” o “AA7 SRS
N—MEERR. Bk, AXARESHEMLHIN “47 . £ 61 84T
“A7 OMALHED £ (HEREE) M BRIEHET) AR,

ST (CHEED CI&LE) &1t Harkt AR

Kom “HEmt 1 3 4 ~1.69% 5
(B A7

o A 28 42 70 ~29.66% 2
Hﬁ”

s “ARFE 14 12 26 ~11.02% 4
}g”

For “% 49 60 109 ~46.19% 1
/fq: ”

FKoR “iE 15 12 27 ~11.44% 3
/_::L”
JEi 107 129 236 100% -

£ (6.1 : FEliAl “A” % LI AR
R 6.1 515N LIUERA (BURDBGE )\ E i) Rl A s L Re sy
. WEEERALEL (1997) MZEih, “A” FEMIIRR LR IR R 5%
7 ——3Lit 75.85%.

6.1.2 “Z” HIiE X RREBE

N T REAN baru/balu T8 SUR FEBRAREAT LU, AR S DOE “47 K1
oG 6.1.17) , BURPGE “747 MR (BRI 6.1.17%) BARHT AN
A7 IRETT, A A TR AR AR .

246

Bybee, Joan L, Language, Usage and Cognition (Cambridge: Cambridge University Press, 2010),

pp.6.
HEREE (N “A B LSRR EMGILRR) W (BUE%S) , 1997 4, & 3.
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AR (1997) WA “A” HIIEZEDIRE T LUHGIRE 2k, 1 SoRiiifs
XtCRHEL HORE. ERY EL. 2 BoRBEEN . RE. BT K
ik MHXPAMEEINRE X AR R 55— MIRAETIRE, 5 “BFR)” AR
“URIAIRG " ARG “4MF7 AoRm R o IR ME R E IR ISR Sk
A, BATRESKRENA <47 MArE BRI R—A: BREE I ERE
VL S R U AR A A,

MRIEARAEL (1997) HIFE D, WPGE “A HE SCUA SRS SUIH 2 Al fALE
B FEEE, ASSCAT DORREHENI 47 Wil SUR B AT . B 56, dBE Al
“T7 REKARDGE “A7 WA X——XI02)  “Hf A" /756, S
3 “RAREE” /. B, WL MR . 4 KT M) i
R IR ERA TR LI A SR FH L (1997) MEVE, X1 &
ST 2) Bl IR AE SC, T SO 5D T H ST 4) BT YR A S

NI “RIBTTRET” XTI 2) BRI IEVEDIRe S CRFR])”7 30E %
VIR FR. BRI, XA SCIH DI SRR EE /B ORI mT ek K. Soh, ARtk
i (1997) FoR, XTL4) “HAF” FAXTI5) “ER” ZMMFEERR “%
7 Wk “EA WA URAED .

(15) EHERAZ S ALY, (5] B AR 1997: 6. )

(16) BLRILE| TR, AEFIWR. G5 E AL 1997: 6. )

1 (15D Al (16) A& I 4) M) Ml Fidhse, ] (15) AR R
P IR “RIR” 1A B (16) RIFRR—FRIRZME RN “He” iE

o

MR N A BIE LS AENEARIARR) W (BUE%T) L 1997 4R, 3.
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TREH W 1) F15) A NI 2) M4 Frad it ckE, BATHE R % FF
THRE I 4) S AN U e . FRATRE AR (1997) FiloNy “Bf IR 1)
5] (AE B T I TR)IA)E) Hh AR JE K

(17) Az TIRAE
(18) T 1M R KN A

Bl (17) F0 (18) RPA[gR “HflalMe” rREF K47 TAREBER
Wl HTIGFAEIMAFLE, L4 %" Pz I 2)  “Iag” B
IEATH o

BMEZ, B A7 BESCR R T

(SRl
‘ ‘ Hi
I (8] A/ 7
. KHE T 1
FE/ANA
U 243 \ e
S XI5

R
)‘(Iﬁ4 /

(6.1 . mlia] “A” B XRIER1E
Aoh, ZIER (6.0 MElE “A47 MR RS, HPOEEE “ 47
(I 2 713> HETCA IR S IEEII R i, A Y 100018 H %
IS SO A AR D RE R R i, o5 2, SR SO BB I a) AN i

0 BRI 2 (B AE M (36 2, AN e S SRt L ST 3 kA 5. T
PR R N RATHRG I A [R] I 2 38 H — F A i X R

120



B2, Pl e R R I/ ShRe B B2 At DRIk, A WAL EE, AT
IR AV B N (B e A% o AR TR SRR 2l R AL B D BE R AT REE S
BIRH R DIRETIR A7 C(layering) o AN, BT HBERKIEIR, 548K
RERTRE it — D gatb. B, @A “4 7 1) At a7 MR A 1.69%,
“HITRIRT” K “A7 BIHE S W7 SBRCORIRAN 33 fbzhag. 75k, IR
A Dhfe ] RERGE S ST BURTIZHE 25 . Blan, Holnds i g il 3R “ Jaimt
[T 7 SCHIDIREIEAE BT K, 2 I)Be LT 58 4 balu BT,

R A ORISR ST, BATREHEN L “ 4 B4 ST
A B, WOOERNAR IR SORE T A AR SOIrE A
e IR ABIAAAE LU DR 5 SR SRS, “8 7 R S I sk
AR “REIFEET M SRR ThRE. A, A7 RIS SCHTETN “ 7R
AN ARRESE” LR A “ kA7 o AMIMERRESRREANEE, H—, IR
DUK A7 AP s P I “261F7 (46.19%) A1 “Jrdg”
(29.66%) 3, TMIHPIERA “Titn” A ARREEE” S (P SCIURAE FH AR
& 100%) o PRIk, A BRSO SEREAE I TR),  BEAE R OIS IR AN F]
MekAe. toh, BURDGERA “A 7 1) “5%M07 SR “I5ah” SURREHRK,
PRIE A B AR . SHSE b, “O5tR 7 A R R R kAR
HRWIEE NI “FfF7 KBRS KRG Kk,  “%F” A LR “TF
a7 XIhgiz R Mas R, P RGN R — L—— “2%AF” . %,
“TEA XHNHORAAHERE IR AN S, T HE R T Xk EHIK.
RIASOIFBAT N “T7867 A ARREEE” SCRR R “26A4F7 X, “IRA7 Xt
TAEAR R, ROYER 5 R SO  IEBDY H AT RS SO “ 2617 X
WIsEm ok, 5“7 BORHRAN K “ I R Fr” A “ARRERE” SRR

R ARAI A X (WAL 6.1) -
121



5 At

A A

X R
TR

i £ KAF

Jit,
L

B “A”
(6.2) . mlia] “A” S ) FRS
(6.2) sz, “A7 B4 SCHR IR AR i A “ IR+ " B
M K7 X ORI, Bl 47 13 UK RS SE AT S AL SCRIBRAS
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K “HEBR” o 54, BARES ORI B0 A I BB, BT i FE
THREHSTT LA “RIEHAF 1 AL R

6. 2 FEIE just

6.2.1 R DU just FRAE AR IREAT FlA, IR AT AN BB FEAN A SC R 1 R
PR A 1RGO, 8 just MAE 15 DL BL RN 238 LR, 2B H 1 4E
6.2.2 5 FHEI R A just BRI T SOR RIEHE .

6.2.1 just Ffi B

FR 4k Webster's 1 new college dictionary (1995) , just E.A5 2 25 i A1 & ] (1]
Lhge
JE25 18] just BA R iR I/ DfE
1) S AFHIZE 5 14T A (Honourable and fair in dealings and actions)
2) 5418 X (Consistent with moral right)
3) 153N A 1) (Properly merited)
4) VAL RN A % (Valid within the law, legitimate)
5) &, i&H (Proper or suitable)
6) F&T 25 (Based on fact or sound reason, well-founded)
IR AR A E A LA B A4 R ) 2. B, a just cause,  a just
king, a just criticism £,
il 1] just A T IR S,
1) 84, 1E& exactly (BLJEMRIFR “WBUF/1ER” )
2) W4 only a moment ago (I /g faifR “E i[RI RT” )
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3) DMMUNZERR, 25 by a narrow margin, barely CHJE faifR “ 28487 )
4) fEARIZAL at a short distance (UG fRiAR “ERES/N D
5) R, A only, merely (MJSfaifx “ARFERE” D
6) fIE. M simply (HJEfEifR “iE<” )
PAF R just A0 SCm s A 2, an SR AR, #Bila)>kE The
Corpus of Contemporary American English () F1EE R} .

(19) Just enough salt.

CIEHA AR
(BA) 5] H £k iRl 8, http://dictionary.reference.com/)

(20) No way was Emily just like her father.
R FTAAMG 1 AR
(21) So Mariame formed the Charlotte Autism Foundation to do just that.
YL o B SRy B FE SR 4 S 1 B M IEZ ik’
filf) (19) « (200 M1 (21) Frosmy XN “454F. IER&” o MWL E=
MFRE, £ “IERZ” X1 just A MEM 1)1 2H——Tlike her father A J% 44 17]
1] 21 ——enough salt 1 that.

(22) 1 just had a meeting with White Tiger.
e Al EI P =0

(23)  Well, I just started something new.
ML NG — SR i)
flF) (22) A1 (23) PraRon iy XU “RmSF AT ” o 3R RS TET” SCH)
just — M IRAE FIEAIFE 6]

(24) As if the music were playing a long way off but still just audible.
CE R M s Ak B LT NS A
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(25) But there were other remnants of the past just out of view.
YHICAT e P s WA AR A 2 2 AL

(26) I just caught the bus before it pulled away.
‘RIELFE RV I A L
(F]5] £ Fisl g, http://dictionary.reference.com/)
filf) (24) . (25) Al (26) FrmmI X WA “UARUNZER, ZR7 o &
“FER X just B T HIE IR Z B LSS (5] 26D, [RIFHA] LUAS I 2 6]
1A 21 ——-audible #1417 ia] 2 ——out of view.

(27)  From just beyond the walls came the sound of the sea splatting against the
breakwater.

N AMER TR LR ER
(28) Nusseibeh grew up just 100 feet from the boyhood home of Amos Oz.
LS FEAF DLRCA PR 77 28 ] JBE ) B 2% /A N R AR 100 TR
By (27) A1 (28) PRty XIHE “HA i/ FIEATLL” o £ “HR
BN SUHY just —fee B/ iaiA 2, 510, beyond the walls #1100 feet from
the boyhood home.

(29) 1It’s just elementary school math, it’s not like I’m teaching anything really
difficult.

AR NEE SN SR ) R E AR 2R P

(30) At first I’d thought it was just her headaches and after-effects of her injury.
ERAIFIE DO IR AN R S N S RE BT 51 R Y

ity (29) A (30) IR XIE “ R RE” « BT HIEFERN
BB Z B LLAL, £ ARFEEE” SLIK just 19 0] DUE I 42 17] 7] 2l ——elementary

school math #11 her headaches.
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(31) When he would get angry, he would just get very angry.
Al AR TN — R, SR BknE

(32) Aregular paintbrush just doesn’t work as well.
SR E B e AN

(33)  Just my luck.
‘R

By (31)  (32) M (33) Py (TN “fE. M7 . 5%HIE
B ThAE. SR ARFEEE” X0 just MR, R GBS L just 7T LA TR
FIEANETE A (W1 31 1 32) , W] DA IAE 44 1] 1] 20 2 U fsAs At v, tn g
(33) ) my lucke

T just T RE N BLRY ENAALE LS, R SO i Bl 1A D BE T I A
Kifik.

2£# M The Corpus of Contemporary American English FEHL T %% 300 54 just
H BRG] 5] 2B I Webster's [t 41 1) (IO B ) HEAT 7028, BAR A2 1B RHE )
A EITES AR

XI5 H IR IR EL Bkt AR Gy
Fo “IEU” 28 ~9.40% 4
SN S| 37 ~12.42% 3

ﬁ—ﬁ”

Kon “ER 8 ~2.68% 5

FKon “HEE 8 ~2.68% 6
INT

TN R 95 ~31.88% 2

Ev
FoR “IBER 122 ~40.94% 1

e 298 100% -

% (62) - just A5 S i B
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R T AEHOR VR 95 DB, LS T Just 10 % SUSH AR A7 4
#egiit. DUFA& Jeffrey fl Raymond (1996) LA Macaulay (1991) 9%t
B, CUEETERIR, AR just SRS LA SO RO

XI5 ER B4t A NI
?
“He (comparative) ” 77 ~9.04% 5
“IEs& (exact) ” 108 ~12.68% 4
“FrEATE (specificatory) ” 239 ~28.05% 1
“BRIHTES (emphatic) ” 157 ~18.43% 3
“Nz A& (depreciatory) ” 201 ~23.59% 2
“PR#HIME Crestrictive) 70 ~8.22% 6
it 852 100% -

# (6.3) : Jeffrey fl Raymond (1996) X just {i FH A2 ) 8 25

7E Lee (1987) M3Lfli I, Jeffrey Al Raymond (1996) Jy just #¥ T H X
Ti—— “Eei” R “IEH” Y. Jeffrey Al Raymond (1996) HJiERLK H
Kucera #1 Francis (1967) , HAvEFEHBAA, H¥. DHFESEMCR, ™

Jeffrey 1 Raymond (1996) “FrEAME” SUHR I A5 P8 NS4 B ZH Y R I 1
/NI E] /22 T8) . PR, AR YE Jeffrey A Raymond (1996) MU4r2%,  “FriAME”
FEA TR NN/ TR o “2ZERT R CERES/NT S A, IR
Y7 FRHRAES S — B, AR ShEaiB o n s, W PR
PE7 SO IR/ FA R . R, IXPRRTE S 4G e 1] S

230 Macaulay, Ronald, “Pure Grammaticalization: the Development of a Teenage Intensifier”,

Language Variation and Change, 18,3 (2006): 267-283.
»'Kudera, Henry, and W. Nelson Francis, Computational analysis of present-day American English
(Providence: Brown University Press, 1967).
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PSR I — A X Ii—— “AUAL Cmerely/only) /RFEEE” o B LI X 57T
“WPARPE” LE “PRAITE” EHRERER .

X Btk AR 7
“1E /& (exactly) ” ~7% 4
“ LIS A AT ~10.23% 3
(recency) ”
“YRFEFE (only) ” ~24.18% 2
“185, (simply) ” ~58.59% 1
3Lt 100% -

% (6.4) : Macaulay (1991) X just fdf HIHH % (1) i 25

Macaulay (1991) [ifiklk B DRI, A just 75 4 > LI “1E
R L CHERTERT Y L ARFEEE R “AESR .
—HAGE S

W EIA = AR (3 6.2-6.4) MIELEL, A YA ST RIS 4 B BT = 415k
ez, XL IR R R N 4N —— “IER” . “RIRTTIETT .
ARFREE” F1 9B Y. HBERT,  just 35 SO IE R IXPYAS LI I A
R TV ET . AR BEAITE .

£ (6.4) FIE (6.2) MGIHEHE e, £ 8 UMY 56 4V
Ho XIRIERRITE A, D B, 2) KEE. 3 EIE. 4) FEL.
£ (6.3) WIFISHEAR, “FRME” (G “HEREE” O 5 B #fk
AT . % (6.3) FMHEMHHBIEMZEF M Z SRR FENENR, & (6.2)
M (6.4) FIERNEE B £ (6.3 JHE PR “HILAT W,  “iE
A7 OSSR TE T L “RRBAME” SCE AR . 55— AN P BE 1 SR R 2

252 Kugera, Henry, and W. Nelson Francis, Computational analysis of present-day American English

(Providence: Brown University Press, 1967).
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SRR E A N (B AE 038, Kucera #1 Francis (1967) HIERNE 1961 4F LRI HE R},
L Macaulay (1991) FIASCHIERI ] HEA 20 2] 30 FFHIIERG. SME L, “ik
PES” 2 just I TE AT B v 10 SIS 12 B S B )

B 1 2 EEAE SR8 TR, AN[E) 27856 just (T Lo SRS
Ko XAEFEH just A LI R — AN ESS0, a0 1030 Y) 5 just 1 FTH
I, Lee (1987) IR, FEHLLHIAIH, just A] AR & T AN B AM1E X
Tulk, BOK— LU R AN SR AR AR . IR DB SCRA RIRA
THRRFE, SE A 2 MR FFREE, BRI AT A

6.2.2 just KB X R EEEAE

ARSCMET ARSI S o RN AET A CRRRE B R, B,
A WA B just FERIEDIRE K ARG WL T, DIZZEBIESHE. 5
b, EEE just BEAS KR ERAE SR AR W A HANE 3 A TS g AR
PRI I AR IAEEAAAE LA just ERENL BT R, AR E M H just 32
IHRERIR KA . FEAIS AR £ EARYE Lee (1987) XT-HiRLY SCITIE LA BRAR R
TE KDL M 283 E ©%F The Corpus of Contemporary American English 188} ZE ) 73
Mo NITERIR, ASCE: TR Lee (1987) 4 Zyulik i E]IA just (1)
W RIERR BT “ARBPE” o “SRIES” . “TARME” A1 PRI DL
MBI B —AEENI,  “IER” X

PATR AN [ SR A7AE Il S A 45152

253 Sphii 2010 V8 AP HT IR SR HE XA Kb dE . AR CIR=ANFE LA 18 LR+ R H
9% =18 X 45k .
B 2R 4 = sayang HIE XML, AL DRIGH AT RESHES H: SERRENE> LB GO 1)
RIESRE. HSEAR, (FEL4.6)
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I IR A “RRITE” I A8,

(34) Eleanor turned to stare out the window as if something unusual had just
caught her attention.

R FE KRB BT AL, AU AT H FEDR S| 7 R
G (34) B, “IER” SHJ just FEAERAT RG] 13 T R AR —
Z, WhHSRBALE S S8k, CRREATE” S just SR IR T BRI 1A 5 A
SR T A1 o
I “hRBIE” A R HIE AR,

(35) I was just ready to leave when...
CPRAEERS BT -

FER (35) HL,  “AREATE” S just 48 “ ARAER” B SRR ZNHT W
WNERE . T2 R Z R, just AT REREE SRIMIE S TIRE, FoREA T
S,

UL “BREIVE” AT “IZARME” Hlm A A B,

(36) I’ve just been having dizzy spells.

AT R R
(37)  1'was just going to talk about my husband.
CRAERI R T HLRAFH

fEB (36) A1 (37) B,  “HRBATE” SCHJ just B “WIRI” ——Irf ] 2= R
AN, IR Bilhn, B (36) KU E RS E CEL (MNP AN RSS2 .
“IZARAE " SCH just T FEAR 1 S /8 E AU SR . fldn, ) (36) BYTEIE
BRAACRERE, AR A ERET.

L IR A BRI il SR,

(38) You can’t just get it by walking into the hospital.
R TERE B S AN B
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(39) Just in one heel it lifted but now it’s back in both again.
DR AR T, ASHAEZER XN T

il (38) A1 (39) f,  “HAIRIE” SL just RA IACEAF H BN DI fg.
filan, 1 (38) BVl # R HE DR e X A SR AT N R A 2k N 32K
ety “PRMIE” X just BA RGeS i DhRe. i, B (38) Ky
YUIE R B HUE R B 2 A 2 B Gy, (AR a0 SR 5 Heom B SR 4
fit JU) T RS 5 o

T ARG SR A G AT T, FRATTRT D) 8y AN 8] SCT0 2 T ) ST

14 IEIEé »

“om i

“BRE” “WEAGAE” L

B (6.3) : i just A [F] LI R

Kl (6.3) SR JElE just AR XIRSRHR R. A7 ERMEEE, AT
DAHE I HH IR 28 SL T MR TR IR A/ R e ok o i, “smiAiE <" P REH
“PREIPE” SEMIHCK, RZIRR. BIHAT NI, ARSCRGEH 7 AR SCHAE F) 5%
BN, IEARABUEAS [F) SCIR 56 Ja K RN, CARAN [F) SUI) R e J7 1) o 9 1 B
TBE XIRISRJE Y, AXZ% 1 just ANFE LI AR FE R &R .

Jeffrey 1 Raymond (1996) X just AN[F] LI 4H & 5% Rl 7 A5 i, b
A% just JEBmia 2R T Giit. R (6.5) XA I — A A AR (A%
THRERD -
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R B | A W51 &y 4
HETA
i

(13 IEIEé » \/ \/ ‘/ \/ - \/
A - v v v 4 4
‘I. )

TEE | 7 % v v 7 Y
/E‘L »
“PZAR Ve v v v v 4
‘I. )
B 7 7 4 d ! ’
‘I~ »

% (65 & justa Bl A
% (65) R, BT “IER” LU, FUE UBAA S Bahid. MR
PIE™, BT VIR A T B, B, ACCRUE, just i) “IER”
SRS ST IR R S AR (6.3) . RAIHLALEIIL just ATAY
R R 1 2

23 Jeffery M. Kishner and Raymond W. Gibbs, Jr, “How Just’ Gets Its Meanings: Polysemy and
Context in Psychological Semantics”, Language and Speech, 39,1 (1996): 19-36.
%6 Hopper Paul J.and Traugott Elizabeth Closs, Grammaticalization (Cambridge; New York:
Cambridge University Press, 2003).
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14 _EEIEé 2»

|

“HRITE” ,
“« §§iﬁﬂ i%/ﬁ ” +— __%_\EL Eﬂ, I\ETJ “ mz,ﬂ;&,r ” “« BE%U,HE ”»
Al ZE RS S~
B e
RFESE

Kl (6.4) - FiliA] just AN[F] SO A JE B A%

M (6.4) R, FATT R BERE KPS 1 AEE 2 I A8 Ik
e SR CAREIPE” B OIS R R RE G W 8 AR SO S (AT —
PRI, WARASCHMBEIER, BT just i “FrEE” 5 CIREIME” NIELEIR S
W8, ARRERE” ORI “PREIE” SO RN “ARNE” UK
Jeisk. XHIEACEIC I MR A T AFE .

6.3 “Z” . just5 baru. balu FJXtE

X (6.6) MEFEVEMLG S, T HTSOMER “4” L just. baru A1 balu & & #g 1%
Pied. EEEES IR, AWAERBHANER: D HEHE GEA L
MUREME: 20 PRI AR AN AR 17 50 SO A I R[]
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] il 17 Zh RE T RIEHAE
baru Iy RiE WKL 254 H WA > %A%
balu [ 14k IR, AL IR > 44X
4 teif WAL Jrda. A0 | J5aa+AU > MR+
L IR FM21ER
just il B WKL, 2| IS RIR+ZE
ms BEENG AL | BEE/ND IR
. BA 14

£ (6.6) : “A” | just. baru Fl balu [f] R EERIE

LERAE, £ (6.6) b MR XIS LR FIEE & ME S Z il b
AR o BRT “RIRFIRIAT” A0 CARFRRE” CAETE X V5 AN A)E 2 I EL AR )
LAAL, Hebry “o6F” AN 987 SCRIERAEA [R5 5 8 A A7 2 K 2% 5+
T e, HBIE A FIPEE just 1) 9B

IRAEAL (1997) , MRIEEIHE “A7 M B LIk CRET M “H
SR

PAR 2“7 BSMBIA):

(40) PRAIKT ! (5| B HRAE 1997: 6. )

(41) RETHCARMREANL 5 H A 1997: 6. )
(42) A A WA E IR LE S L (F5 5] F HRALE 1997: 6. )
AR “HE” iRl

(43) ReNMlgeRA AT, (%5 B AR 1997: 6. )

(44) WHHBCMZE, BtwFREEH D, ZR_RERE.
(5| B Bl AR 1997: 6. )

U7, just AESR “HE” BRI

(45) When he would get angry, he would just get very angry.
Al AR TN — R, R B
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(46) Aregular paintbrush just doesn’t work as well.
C R EZE R AN

(47)  Just my luck.
CHIRE R

BITHZ, A i U ORISR “RB AR “H
/EL; jUStEI/‘] COF )=

s
B SRR —— T A

6.3.1 AR5 L HEZ KA
AT N =N H AT 8 EA TS 1)

P, 2) MR SO IR, 3D 15 AR A
B, WERADE NI Z T 0T,

258 I 2 A B

“Z7 . just Al balu (L3 6.6) #EA
“HREEFIRIRT” AN CARFERE” Lo M baru 5 balu 3L LR, F-AT195%0 balu 1)
URFRIE” SURH “HRTIEET” SCATIRAE R, W G JEnHERL, RATaEs
WA A F just () “HEETIRIET A ARFREE T AEIEFERE K R, Y
SR, I P ARL I EEUE R BE A E DA IS IER . FE L
SIS S balu G I 5FAR  ,
o BRULZ A,

“AT XX
“IRFRRE” SCHE “REmFIalEY 7 SO L H
“AH CHEI TR SCEARH RREEE” SRR, T
ST MR SORAEHSK. H—J5T, just (G LU LB balu, just 1) X
U U5 balu AH[F, ME—ANERIEZ, just () “MRFEREE” AW “hriitE” X
IEAR R, BIR “hRIIVE” SCEAE RIS TEHT” SCAEN, EAGEE H 2 “R
[T S B ASRAICVARE just 1 “MRREE” SGRES R “HIRET” IR
A BMEZ, just A balu (R e EHARLENTY EIE AT B AR o
BRItz Ah, Seif just (9 “ARFERE” SCRTgH oy “IARPE” A “PRAITE” o
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(48) His soil was “nothing special”, just prairie land, but he had harrowed in
compost until it was loose, spongy and brown-black.

MBI — SO LR, HR MR i, AN AR N A A L
AR, AR
(45| H Jeffrey A1 Raymond1996: 23. )

(49) Of course, if you want to throw all caution to the winds and rent an Imperial
or Cadillac limousine just for you and your bride, you’ll have a memorable
tour, but it won’t be cheap.

YR, N FARAS FE T BOM) 5 PR E ORI AR B o s L iz
SRR, RESE N EERREE, EMEE e A TE
(45| { Jeffrey A1 Raymond1996: 23. )

] (48) /& just & “WAEME” LFEIA], just prairie land 7t i+t —
AR, Rt B (49) NREE “PREITE” %I6], just for you
and your bride 7E—# A\ (B 30 FME T “ORAGETIR” PIN, (HIFEA AL
“CORFHTIR” AEXFENBAIRI A o TR BRTIR,  CTRARPE” A RN SCHS
ARSI A (i ARARRE” S TEREE 4 ®L 4327 o MEIX
FET  “IARME” & A UOUR 0 S YAR AL R PRAS,  “PRAIPE” WA
H WAL/ S F .

R R AL TR, AT TR E AR A0 “RR&IE” SRR &
R . ARYEEEACER G, TR R b B B AR, R S A T
PAThRERUBRE U . R, FRATATREHEIS H “CPRWIVE” S “IZ AR
BHIMEE 0. A, BRI AIAE DL OESI Y R AERE, “IZIK

7 just “MRFERE” SRR 20 v
BENGE “A R E balu P A “IARHE” Lo HRpE— L.
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Y7 S PRI ORI (WL 6.2.2799) o AL IE? WA P
BHRE T SRIE 52, ERTE A2, XI5 R R IR .

ERBIFUER, iR, 8 T RERHEIR T A IR PRI AR, Sk
R ARLR L EL ) . BRI, VE2TE S RN R NS E A 2, 48
WAE R AIAE I AR EANE 5

B TRV A SR SOR R A, 15 balu AHEE, TR E5oKE baru ()
ESCRESDUE “A47 B RE L. BAR SR baru (1) “2%1F” SUF
AT “T5G” SGEMTH R, e EBAE 47 BIARBARAE T E AT R S
5 ISR S VI SR U . DGR R ¢4 AR DOERITR A DI REH
CIF RV EE M CARRERL . Z e X “U5AR T SCIEAR Y “HEF R AT A 5%
7 o “T5hR” R “RERSIEIET T S WA S8 B AR, IR R
FIFES “IS TR S LR ARBRTER “ 2647 o 53— 5T, baru (878 SRR
el IR A E V)RR D REFT AL —— B A “FERSEET T, B
FEATIEfR a6 F 7 SOt .«

BTS2, WRFEANEAIA G S “mha)” 8 B & AR, A
FElm FABFRAAAET, ExAmEN “%M07 X—— “Fox RAELM &M
T, Bl TEMER. HE, RIEEARE. 7 BIEE. XEEDY KT H
B IR AR RN, SEARRM RS, KT AR
CGRAF) ANEIE (58 AN GERREIRK R, ZERA L ERRE
BeAg. ftn, LR TRARE” o ZHIARGE, 5O EE TR AT
JEBLAEE o Al 5 SR SR B SO 32 B0 LRI 2, iR X
BN NE T JE 2L R

AR, IR L, POE “47 IR SO I a7 d8 [

R Bam Al B ThRg. BT baru R aARARUKKE, A
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TR, —B KM oA, baru MR W RES K R H
“GER” o WA baru [ “HAE7 L BEAEREH M AE (W 4.2 &
), DEMH ER” LETREEH AR,

S5, RAEAT 6.2.2 (K047, just KR H I AEIEThAE 2 “hri
M7 SCo “RRBAME” RS CRRTTRIETT . T M C“EREANT, ZHES
RN AR T just Z B DLBIEAR SR A SRR just SUR SO B
e “'/N7 8, 5 W SR IR RO . IR, just 1) AR
Y7 SUERIEMH “TZARME” SCRT “98<7 o [FIFER, R TE balu 2 2Efi
ARFRFE” SCRBUDAIAL S “RIRTEET” 5 “R/N7 S B R . R
AT SR & “IfiE” A <&/ 8 (BRI EME&ED , SWAMESIE
(RIER AR A SR A e T BARAE PR 0] /B o FESEPraxifith, iRk “mt
[B]” WA SRR SCRIRS & U R 2 T 5“8/ B ) SURTRRE 3L,
WLFTEAN “HRFRIAT” X5 “BIR” BB RER. RZIFA.

B T AHBEPERSRES,  H e ARt 2 5 e S0 SR . T LR SRR
JTH G 5 15 FRE 2 BB SR OB U S (. 7 R

MRABARHE (1997) ,  “A” TEAF AL PRI RN “Hag”
“HEz” , WEFRR WEE7 . “HED” o Bl (U S B AR
Hifg 1997: 5. )

(50) J\mBhAER CRfEED .

(51) KA\ gD (BFEIED .

(52) Nt AEE (BEZ) .

(53)  HAANT HED)

(54) Z=TRALGE FERI .

(55) &4 =12 GFERAD .
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BT BRI, A7 i SCRATE SO SLIRHE. 1ER yan
g, A KRB HESUN, TR AT 5 AN S S —— “ R
B R CHE” R

J3—J3 T, just B R SUANFAEXS SLRFIE . AR (54) AN (55) iAo
i, EATZB2IE (56) 1 (57D -

(56) *He was thirty when he just married. CkFE#E KD

(57) He married when he was just thirty. (FE#7/]V)

Bl (56) Fll (57) Wk, just HAFR “HAN IR, TIARFHR
o AR . RN, just FAERR IR . <R, AR “IN
W . CHRZT .5 7 HIH, T just (I SUREGE SO SASE, ST
S OV B R —F—— “ 7 A

g A, AR R SR ST, 1D WA B 5 U S AR
PERCBR: 2) ST SCELAT BRI SURFAE. IR SR 5 THT 2 S 7 S
oL SR SO S I SUR SR 4, RS FI . R, X
G, BRSNS SRS . .

A EAEBI T, baru A just <RI AT SCA B B SRAE 0 57 X
. ARSI DR AR, 5 baru JUH SURASCBEIOME B <1
W7 U B RIRD L BORBUAZESIRA R, R L SR A s
S I A . B, NSRBI R, baru B <Rt
BT SCHE 4 TR AR M A B < AE 7 SL, T TR LR R <

20 AT B LA S B S RS AR XA e T R R R
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] A BVIR, 16 S LR B I Ee2 B by, AT ST BT
B EAR T2

A5, MIRIE baru ANE, 5 ojust #AY SCE B OCEAE SR < B
NI YT TR ZE e BEE N RRTEETD AR R 3. G, Y
I 53R 5 T BOSEAE AT 3 7 A HOR SO—— “ARRRE” XU, S I AR E
SRR T ARRRE” X

bar;lﬂﬂﬂﬂ baru &1 just MR just 14X

K (6.5) : M ESIEH

K (6.5) ‘o, baru A just AS[F] SR SR = T A F ] 3 S50 P b e 4 A
[l SCREMIE5 R . X baru 5,  “&/N7 3 (MHEEBEED REA M,
BRI G A0S, S TR)” kU2 b S0 S FLAH OGB4tk just AR P2 0 I
GFAA S o p T R S G ) T AT BT AN AL, A 3 SOR SR 2 R ey
EEZL B

WAL R R, AT 1E AR A A — DR 5, i
MBI PrAe s, X5 KON AN R ZhRE s P AR 2 B I 18] 2246 . ]
an, B S AT RE 2 A SR AT AU A P BRI . 2, TRV B B A T RE
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HWETEWR — N HEAKRRPIEMEMa (LK 6.2) ™, X5 Vyvyan [f] LCCM
Higv& .

R BRI, FRATRERMDOE “A47 . HRaf baru, Feif just FE FE 16 balu 43
PR 1D 5 “BE” M RE TR EMSE: 2) 5 “EANT BRI R E
THEMEE. “A4” Fbaru&ii#&, just flbalufEa. 5 “BfA” IR
SR IR S R SRRl Sy U7, RN SR R i R | ]
AT S “ARARREE” SRR .

XUERT, BRI AR AEAE, BT IH DO AE AR It 2 1 SO AR (1) 40 % 5%
2z —. (BESEFHAFRKIRE

6.3.2 ARIES B AHe

RATRFENFERIZ LIS, BT B R b3 5] R AR 5] R S
IR FEFTE. @id “A4” . just. baru. balu JEAFBRARI LS, ASCKRBL, —
HREMREBAN GEREE 4 3) ZiBE, HiEXRESHERICRIE ORI
AT ZE T o PR TG S AR AT 5 i S50 2 SO A E A VIR R

Fefuh 5| R AN AR Al 51 R 1 SO AR ME— AN [E ), B 5] R I S AR T
iE . 5HE baru ML, [WEFEEIE balu 0915 SCEASR T AND . fEAGRE 100
TE0E), balu A RIS TAVET 7 SCREAH HET C—— “ARFEEE” . 5 —TJ7 1,
FIHET ML, baru [ “REET T 7 SO BE 56 4 A T LI —— “ 5607 X
C SR SRS R YE B AN AT SR A B

ORI, & UV FANESK TR k. 52, £ 3 (polysemy) 7245 52 A&
%,
UM RE S B E I K.
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BE 2, TR SHAL I S W2 B SO TE 5 R RS O . i T
IR BE R IEN, e 5REDEAREATES. TRk, @ T EARARE
£, NIRAAARE R RIS . XSEWADER, D EES™ L
XWie 2) B XIEEGHEANANHEZ. B, {517 balu i N ZIERIHIH, HT
fEFARAG, NS balu AT A%, ATREM/RITLJLAIR “HEm AR
SCHIR) T RA B JUA) TR AT RER “ I ) AT B “ARAREE” ORI AT (il 34
B o MATRIRE AN B CREXS BT B CARAE L SRR AL I8 A7 i A R E
SCE AR balu AR . —BEA AR balu & “MRREE” 3“7 MA)T
e HHERK A 2 (BRI o T “8” )a 7 H5IRKREE 2L,
b R TR A CARFERE” X5 RN AR E, ANATRBR B 32 9F
i HOBT O —— “ARREE” o 55—y, W AGR IR A AR, ok
baru, BFUAEMMASRS, ESHEHEFRZISHENA T, — B RIIER
FEREMA AR L, AT IOz LI “HiR” . Britz 4b,
B “HERT BRI R TR BEAS R, AT SN E XA T A
SR H AT RERANIERII . PRI, B A R SO, AR R A “RTR
Migleg, ZARB @R LR, B LI = 52 205 5 RS2 . 45
BRI, BRSSO AE — Mg B A 5 A R SR ARG R ™

27 SO A AN S TG L B A 3

2% th ] R A2 IE B IR

200 R B A ] S A TR SCEE, BT R AR AR AT LR ——ltn, pure. (AL
Macaulay 2006)
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6.4 /NG

AT DR TACRBE: IR+ A R E” o i
X5 “EBAN WAHEVIRER, just flbalu ff H RIS “B/N7 BAEZEVIRRN
ARAERL” o F—J7H, A CIIE ST YISC R 4 AN baru T SEfH
5 IR AT EVIRRN KT

FIAN, R R SR P AT SIS A AR . B I R S
EEAMTHKEE: D 5EEMSERHEE; 2) SR SE SCR k. A
ISR G — B O IRE . IR SR E T 35, BR 7285271
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Baru Questionnaire

Sex : Age :
Languages you speak :
Most frequently used language
Highest Education Level Attained :
Occupation :

*Note : Please answer the following questions with regards to how ‘baru’ is used in
Colloquial Malay.

1. Do you think the Will you use such a
sentence is correct? sentence yourself?
Kalau saya pukul awak, baru tahu [ ] [ ]

Saya sudah beli baju baru untuk

Hari Raya tahun ini [ ] [ ]
Kek ini baru tinggal satu ketul [ ] [ ]
Ibu saya baru balik dari pasar [ ] [ ]

2. What are the meanings of ‘baru’?

3. For each of the meaning, do you have a similar synonym for ‘baru’? Or can a
different sentence structure represent said meaning of ‘baru’.
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4. Which meaning of ‘baru’ do you use most frequently? (Choose one)
[ ] New
[ ]Just
[ ] Others, please specify :

5. Which of the following meanings come to your mind first when you hear the word
‘baru’? (Choose one)

[ ] New

[ ]Just

[ ] Others, please specify :

——Thank You——
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Baru Questionnaire

Sex : Age :
Languages you speak :
Most frequently used language
Highest Education Level Attained :
Occupation :

*Note : Please answer the following questions with regards to how ‘baru’ is used in
Baba Malay.

1. What are the meanings of ‘baru’? For each meaning, give an example of a sentence.

2. For each of the meaning, do you have a similar synonym for ‘baru’? Or can a
different sentence structure represent the meanings of ‘baru’ in question 1.

3. Which meaning of ‘baru’ do you use most frequently? (Choose one)
[ ]New
[ ]Just
[ ] Others, please specify :

4. Which of the following meanings come to your mind first when you hear the word
‘baru’? (Choose one)

[ 1 New

[ 1Just

[ ] Others, please specify :

——Thank you——
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